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TOBPIEBO HEMA 1A ¥MPE

GOVRLEVO WILL NOT DIE

BOBEJI

Mounorpacujata TOBPIEBO HEMA A YMPE e
MOCBETEHA HA MAloTO IIaHUHCKO ceno [oBprero koe
ce Haola Bo Gmu3nHata Ha rpagoT Ckomje. CenoTo
HaJTMKYBd HA MHOI'YTE MAJIM HAIYIITCHH MaKEIOHCKH
cesta, KoM Bo cebe KpHjaT NPUKa3Hnn 3a HUBHATa OoTa-
Ta UCTOPHja Koja MOTEKHYBA YIITE Off TPAnCTOPH]aTa.

KynTypHo-HeTOPUCKOTO HMCTPayKyBalbe Ha CelloTo
FoBpriero  mpercraByBa  MHTEPAUCHIIUITHHAPHO
HCTPAKYBaFC Ha COIMO-KYITYPHHTE TPOIEcH, Kafe
BpPCKATa Ha apXcONOorHjaTa M eTHOJNOTHjaTa KaKo
HAaYKH ¢ HeMHHOBHA. Bpe/iiure apXeosIomKn HCKOIH-
HI BO aTapoT Ha cenoto [oBpreBo, co Kou ce eBufIeH-

THPA MOCTOCHCTO Ha BHCOKAaTa MaTﬂpI’IjaT[Hﬂ H AyXOB- -

Ha KYATYpa Ha OBHE MOfpayja, [POJOIKYBaaT co
BEKOBHATA TPAJNI]ja 10 fleHec.

[lopann cKyHUTE aPXMBCKH W (POTO MaTepUjall KOH
TOCTOjaT 3a CENOTO, eTHOMOUIKHTE UCTPaXKyBalba Ce
TemenaT Ha Ouorpadeknor meton. MerpakypamaTa
o ApxuBor Ha Makenonnja 1 ApXMBOT Ha Tpaj
Ckonje c¢ HeKOJKY apXMBCKM JOKYMEHTH, KOH Ce
ofHecyBaaT Ha Byneror Ha T'oBpiesckaTa ONIITHHA
o 1916 romuna. TIpeky KWBOTHHTE NPUKAZHM HAa
HEKONKYTE XKUTEIH Off CCNIOTO, W CKPOMHHOT Opoj Ha
thororpathbun KO I'M [OCEYBAAT, ¢ [PETCTABEH
HAYAHOT Ha KABOT H OOMYaWTe, HEeKOrall H JIeHec.
llenec BO ceNnoTo KWBeaT MeTHAECETHHA CTapH
KuTem, HuBauTe XUBOTHH NPHKa3HU ce IPHKa3sHH
caMu 3a cele.

Hacenennero Bo cemoTo OTceKOTalll OMIIO0 Make/OH-
CKO CO IIPaBOCIABHA BEPOUCTIOBECT. BypHaTa HCTOPH-
jd Ha OBMEe NMPOCTOPH NMPHIOHENA 3a OPOjHH HCENly-
Bakka, HO M [JOCEITYBALEe BO CEJIOTO. Bo exkoT Ha
[IpBaTta, BropaTa OankaHcKa BOjHA, KakKo W JIBeTe

INTRODUCTION

The monograph GOVRLEVO WILL NOT DIE is dedicat-
ed to the small mountain village of Govrlevo, which is
located near the city of Skopje. The village Govrlevo
resembles to the many abandoned Macedonian villages,
hiding in itself a story for its rich history originating [rom
prehistoric time.,

The research pertaining to the history of culture of the vil-
lage Govrlevo is interdisciplinary research of the socio-
cultural processes, where the connection between archae-
ology and ethnology as sciences is unavoidable. The valu-
able archaeological objects found in the area of the village
Govrlevo, which are note for the existence of high materi-
al and spiritual culture in this area continues the long term
tradition until today.

Because of the limited archive and photo materials for the
village, the ethnological research is based on the biograph-
ical method. The researches in the Archive of Macedonia
and the Archive of Skopje City resulted in several archive
documents, related to the Budget of the Govrlevo munici-
pality from 1916.

Presentation of the life and the customs in the village in
the past and today will be done by life stories of several
villagers and the modest number of photos that they have,
In the village Govrlevo today live 15 old people. Their life
stories are stories for themselves,

The inhabitants of the village have always been orthodox
Macedonians.

The tumultuous history of these areas contributed to many
migrations from and to the village. During the First and
Second Balkan Wars as well as the First and Second World
War, the village Govrlevo was a centrum for several villages.
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CBETCKM BOJHM, cenoto [oBpmeBo GHIO NEHTAP Ha
HEKOKY cena.

Cenoro ToBpneBo (PYHKIHOHAPATO K4KO ONIITe-
CTBEHa W PENWHO3HA 3a¢iHULA, cO 0Orar OIlTe-
CTBEH H YXOBEH JKHBOT, LITO BO HEKOW CEIMCHTH Ce
3aprKan 1o geHec.

Hocujata B0 cemoro Tospneso mpnmara  Ha
l'opHoBapmapckara eTHorpadcka neanna, OHoOCHO Ha
Ckorncka bratuja. Hacnporu cnabata eKOHOMCKa MOK
Hil HACEJIEHHETO BO CENOTO W 3afpPy:KHHOT Ha“WH Ha
“KMBOT BO TONEMH CCJICKH 3a/pyru-ranabun, HocHjaTa
CC KApAKTEPH3UPA CO H3IBOHPE/IHN ECTETCKN KapakTep-
verkd, HejsumaTa crapa Tpaguuuonansa dopma ce
3a[prKala 10 NepuoioT moMely [BeTe CBETCKH BOJHH,
O BOjHATA NMOYHATA Ja Ce PeIyuHpa, HO TPOIOIKIIa
na ce Hoeu 1o 60-Tute romual Ha XX Bek.

Kykata npercraByBana cpefguiuTe Ha SKHBECHCTO U
CEME|CTBOTO CO CHTE MATCPHja/IHH M TyXOBHH eJIEMEHTH.
I'pajurenckata TpaiWuiyja Ha HapojQT Owia
HacovyeHda  KOH  IPYIHA  HHTCPIpETAliija  Ha
OTIITecTReHUTE chakara, Kou Oune H3pa3yBaHw W
BOCTAHOBEHM Ipeky dopMaTa Ha KHBEATHIITETO.
Kako ofipas Ha BOCTAHOBCHHTE KapaKTEPHCTHKA Ha
IpajiiTeNcKaTH TPaJHIHja, ¢e [OjaBHIIe THIONOIIKH
KapaKTepUCTHKH KoM (popMupalie ejgia [penos-
HaTJIMBOCT Ha TpaguTelcKaTa honkmopHa (opma,
KaKO JIeJl Of HAPOJHOTO TBOPECIITRO.

[Tpn aHanu3npameTo Ha apXATEKTOHCKATA (POpMa Ha
SKHBCATHIITETO BO cenoTo [NoBpreso cexoj oGjekT ce
TRPETHPa KaKO aKTHBEH KUB OpraHHsaM, Koj BoO
Pas3IMiHN [EePHOAN TPIEN OfpefeHH MOTH(pHKAIIHH
Ha [pOCTOPOT W HETOBHOT TpeTMman. [lpuroa
SKHBCAIMIITETO Tpeda fla ce aHanu3upa Kako mporec
M COCTABEH [eNl Ha CeKOjHCBHUTE, OOpefHuTe M
MArucku ciyvyeama. Bo oBoj kouTeker Tpeba fa ce
OPOYUYRA H OHOCOT Ha JKHTENNTE Ha co3fagenaTa
ApXHTEKTOHCKA hopMa M cHMOOINTE KOH MH HIEHTH-
(hukynane co ogpenenn oGjeKTH.

CenoTo akTHBHO KHBeeno Ao 60-Tire romgunu na XX
BEK, [0 MACOBHOTO HCENYBAHE HH HACCICHHETO BO
rpajor.

Bo 90-tire roguHn HEKONKY ceMejeTBa O IPajoT ce
BpaTHJIC BO CEJIOTO, Kafle MpOJO/KUIe Jla ce 3amu-
MaBAaT CO CHTHO CTOYapcTBO B 00paboTka Ha 3eMja,
CO HITO OCTBApPYBaAT MaIH MPHUXOJH. Cenoro ACHCC C

NOT DIE

The village Govrlevo was functioning as a social and reli-
gious community, with rich social and spiritual life that in
some segments is maintained even today.

The costumes from the village Govrlevo belong to the
Gornovardar ethnical entity, i.e. the Skopje Blatija.
Opposite to the weak economic power of the villagers and
the lifestyle in big family communities — “galabii”, the
costumes are with excellent aesthetic characteristics. Its
old traditional form was maintained until the period
between the two World Wars, reducing it after the war and
continued to be worn until 1960-ies.

The house was the centre of living and the family includ-
ing all material and spiritual elements. The building tradi-
tion of the people was directed towards group interpreta-
tion of the social understandings, which were expressed
and established trough the form of the dwelling, As a
reflection of the established features of the building tradi-
tion, typological characteristics emerged, which formed
one recognizable building form, as part of the folklore.

While analyzing the architectural form of the dwelling in
the village Govrlevo, it is important every object to be
treated as an active living organism, which had some mod-
ifications of the space and its treatment during the time. At
the same time, the dwelling is analyzed as process and
integral part of the everydays, ritual and magic events. In
this context, the relation of the inhabitants and the estab-
lished architectural form and symbols which were identi-
fied with certain objects is studied.

The village was active until the 1960-ies when the mass
migration to the city emerged.

In 1990-ies several families returned to the village where
they continued cattle breeding and soil cultivation, earning
small incomes.

Today the village is in the phase of falling apart, except the
houses in which today’s inhabitants live. The people orig-
inating from the village, which today live in the city, are
interested for development of the village from different
aspects, the village infrastructure and improving the life
conditions. With this development, many people will
return to the village and build more weekend houses or
adapt the old ones.

One of the greatest actions of the people originating from
Govrlevo was to preserve the St. Tripun monastery locat-
ed on the hill Stulec and development of cultural tourism
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BO thaza Ha pacnararme, OCBEH KYKHTE BO KOM JKHBEAT
NCHEIHUTE KUTenu. JIyreTo mo noTekno of cenoTo
KOM JICHCC KHBeaT Bo rpafiorT CKorje, ce 3auHTepe-
CHPAHK 33 pa3Boj Ha CENOTO Of PA3NHYHH ACTEKTH,
KaKo 1To e HHAQPacTPYKTypaTa Ha CeloTo H
nojobpyBate Ha ycnoBuTe 3a kusoT. Co Bakom
Pa3BO] Ha CEI0TO, MHOTY JIyfe O ce BpaTWIe BO CEJI0-
To, OM ce W3rpajune noseke BUKEHA KYKH WK Ou ce
ajanTHpate cTapuTe.

Hajromema sanoxGa Ha roBpIERYAHH ¢ 3aUyBYBAEbE
Ha ManactupoT Ceetn Tpunyn na opporo IlTynen, u
Pa3B0] HA KYATYpPEH TYPHA3aM TIPEKY apXeoNoKuoT
nokanurer FTOBPIIEBO. Co BakBaTa 3aMicita koja e
TOAPKaHA M Off pa3Hu KYJITYPHH HHCTHTYIMH, KAKO
Mysejor Ha rpaj Ckonje m MysejoT na Magegoauja,
ceyoTro OM ce pasBuIo Bo MHOTY cepu u Gu
3aKHBCAJ XKUBOTOT BO HETO.

OcoBeno, 6u ro HcTakHanme WHTCPECOT Ha MIPO.
Murja I'yirrun on Yumeepsutetor ITpuMopcka,
Komap, P. Cnosennja, n HerosaTa 3aliox0a 3a KOM-
TNIEKCHO HCTpaskyBare Ha cenoTo I'oBpreno off apxe-
OJIOTIKH W €THOMOIIKH acTeKT, 3a MITO TToceOHo My ce
jabnaropapypame. brnarogapenme wHa Herosara
sanoxk0a e HenevaTeHa 1 oBaa MoHorpadHja.

Cicok Ha HH(POPMATOPH O CCIOTO:

Bane Benkopcxu, posen 1923 ropmna, ceno I'ospneso;
[Masnunxa Benkosexa, on ceno Joopu Jon, omaxkena
Bo ['oBpaeBo;

Mapuua Murpescka, pomena 1931 romgmua, o ceno
l'osprneso:

ITangue Mutpercku, ceno ['oBprcro;

ITayuka CreBkoBcka, popena 1941 roguna, ceno
T'ospnero;

[Masmnka on Ulkopkosnn, omaxkena Bo [ORpIeRo;
Tone Benkoseku, pomen 1925 rojuea, opg ceno
l'oBprieso;

Mmuja on MIxopkormu, pomen 1928 romguna, ceno
l'oBpiero;

Muxajimo Credpkopekn, pogen 1935 ropuba, ceno
l'oBpriero;

Pyskuia CredpkoBeka, off ceno 3eTeHHKORO, OMayKeHa
B0 ['OBpRICRO;

Mimman Typuenck, ponen 1930, ceno I'ospneso;
Heeran Joruerckn, posed 1939, ceno lNospreso;
bpanko [Tanuesckn o ranatuja foponun, pornen 1934,
cento N'oBpreso;

Porcanpia Tlanuescka op ramadbuja CKeHACPOBIA,
ponena 1930, ceno T'ospneso.

trough the archaeological site GOVRLEVO. With this
idea, which is supported by different cultural institutions,
such as The Museum of Skopje and the Museum of
Macedonia, the village could be developed in many areas
and bring back to life.

We would like to emphasize the interest of Prof. Mitja
Gustin from the University Primorska, Koper, R. Slovenia
and his contribution for the complex research of Govrlevo
from archaeological and ethnological aspect, for which we
are very grateful. This monograph was printed thanks to
his efforts.

List of informers from the village:

Vane Velkovski, born 1923, v. Govrlevo;

Pavlinka Velkovska, from v. Dobri Dol, married in
Govrlevo;

Marica Mitrevska, born 1931, v. Govrlevo;

Pandilj Mitrevski, v. Govrlevo;

Paunka Stevkovska, born 1941, v. Govrlevo;

Pavlinka from Skorkovci, married in Govrlevo;

Tode Velkovski, born 1925, v. Govrlevo:

llija from Skorkovei, born 1928, v. Govrlevo;

Mihajlo Stefkovski, born 1935, v. Govrlevo;

Ruzica Stefkovska, from v. Zelenikovo, married in
Govrlevo;

Milan Gjurcevski, born 1930, v. Govrlevo;

Cvetan Jovevski, born 1939, v. Govrlevo;

Branko Panevski from Gjorovei family, born in 1934,
Govrlevo:

Roksanda PanCevska from Skenderovei family, born in
1930, Govrlevo.
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PA3BOJ HA CEJIOTO

Cenore I'oBprego ce Haofa BO DIW3HHATA HAa CPajoT
Ckonje, Bo ciusor Ha Mapkosa Pexa. CnusoT nper-
cTaByBa eTHO-reorpadpcku npejesl KOj Ha ceBep
rPaHuyl CO TUIAHWHCKHOT TpebeH Ha IJIaHUHATA
BopHo, Ha 3anaj co BeHelOT Ha TIaBHHOT MACHE Ha
Moxkpa [nanuna, Ha JyroucTok ce BPpROBHTE I Orpa-
Houure Ha Mokpa Tlnanmna, a Ha ceBEpOMCTOK €O

pekara Bappap.

Ha npeMrHoT o MpaueTOPUCKO BO HCTOPHCKO BPEME,
Ckonckara Kotnuma Guna HacelleHa O HIHPCKOTO
nneme Happanmn. ewrap wa Jlapnaduure 6um
rpagor Ckynu. Tlpu kpajor Ha [ Bex ML.H.c. Pumjanute
ro sazene CKYMH, W MHOIY IO H3MEHHIC HETOBHOT
CTHUUKH 1 KyATYpeH Kapaktep. OBaa obnact cranana
PHMCKA KOJIOHH]4, 32 KOja CBEOUAT TPAruTe Off pUM-
crure Hace0n. OCBen ocTaToOLH O PHMCKHOT MepH-
oll, cmuot Ha Mapkopa Peka BO OfjienHH [CNOBH,
KAKO cenoTo TOBpNeRo, KpHe PasHOBHIHH apXeo-
JIOLIKH TPEJIMETH, KOH NOTEKHYBAaT JypPH OJf mpan-
CTOpHjaTa.

Co poarawero wa Crosennrte Bo VI u VIl Bek,
ETHIYKUOT COCTAB Ha HACENEHIIETO O]] OCHOBA CE CMe-
uun. Ies o HaceNeHHeTO ¢ HCENHIO HITH HATHHAIO,
a Mall Jlejl OCcTaHano Bo o0nacTa U ce MPEeTOTHIIo o
Cnosenure.

[TomtiukaTa uctopnja Ha obacTa BO CPefHUOT BeK
Gmwra OypHa M cO OpOMEHA Ha MHOIY TOCHOApH.
Buszantujiure prageene uajpato. IToroa, KoH Kpajor
Ha [X u noueTokoT Ha X BeX Biafiees1 OyrapckuoT nap
Cumeon, a mojioniHa cprneknot Brageten Credan
Hymam.

Bo Bropara nonosuna Ha X BeK U IOUeTOKOT Ha Xl
Bek, napor CamMonn ru o0efuHHI OaNKaHCKHTE

11

VILLAGE DEVELOPMENT

2 ABuoncka cHUMKa Ha cenoto / an aeroplane view of the village.

The village of Govrlevo is located near Skopje, in the river
basin of Markova reka. This basin constitutes an ethno-
geographical area, which is bounded by the mountain
range of Vodno in the north, the main massif of Mokra in
the west, the peaks and spurs of Mokra in the south-east,
and the river Vardar in the north-east.
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4 Marnen Ha cenoto, neto [ a view of the village, summer.

TO HacelleHue W crpafame of "uyma". CnmBOT Ha
Mapxosa Peka i nenata Croncka Kotnuna, npu kpa-
jor na XVIII v npara nonoBuHa Ha X1X Bexk Gume mof
ynpasa fa XaM3n-alla 1 HerOBHOT TaTKO, KOj HMaJl
anbancko morekno. THe ro nomarane JOCENyRarbETO
Ha anbdancKUTe POJOBY, KOH BO CEaTa BPIIENe TEpop
BP3 XPHCTHjaHCKOTO HaceaeHue. [lopagn Toa, MEOTY
MIANAHCKA cefla OUe HAlyIITanl 0 HACETEHHETO ce
HCENYBAlo  BO  TOCHIYPHH  4HIMYKA  cena.
Unchnuukure cena HACTAHANE 1O NAT HA HACHICTBO
on ctpana na Typuure, Co of3eMalbe Ha UMOTHTE HITH
MOPETKO CO KYTIYRAHC.

ITo ocnobopyBawero op  Typuumre, 3anovHanc
Bankanckure mojun, Tlpeata u Broparta cBeTcka
BOjHA, IEPHOJ IITO ce KAPaAKTEpPH3INpa cO MPHPOEH
HOPACT Ha HACENCHHETO, [lIMPEHe Ha CcejaTa,
obpaboTka na 3emMjaTta u ap. Toa JOBCIO 10 NpOMEHA
Ha M3raenoT Ha 1enaTa odnacr.

Cenara po obGacta NOpan reorpaekuTe pasinuki
Ha [TOeHHW [1eTOBI, HapoOaoT TH JICTH HAa TpH I'pyl
cena: [Monuu, lopun cema w TopOemmja. Tonuurte

In the second half of the 10th century and at the beginning
of the 11th century, czar Samoil united the Balkan Slavs,
In 1018 the Byzantines overcame Samoil, and regained
these territories.

The rulers in the 12th and the 13th centuries changed very
often: the Byzantines, the Epirus, the Bulgarians and the
Serbs,

The Turks seized Skopje in 1392, and killed the last Slav
ruler Marko Krale in 1395. The river that flows in the area
was named after him Markova reka. After the first Turk-
ish penetration, a certain period of stability occurred in
this area until the beginning of the Austrian-Turkish war,
at the end of the 18th century, when the villages of the
Markova reka basin suffered greally because of the war.
In this period a large number of Macedonians moved out,
as a consequence of Turkish violence after the war and
disease. The biggest changes in the population were
noticed up to 1912, In this period the immigration of
Albanians and Macedonian Muslims (the so-called Tor-
besi) took place on a large scale, as well as emigration of
the Macedonian population. Plague also affected the pop-
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Poposu Bpoj Ha Kykn Cnapa

Bnaxosiu 11 kykn CB. Apanren
f‘opf‘HGBuH 6 KyKku Ce. Apanten
Houryposiu 3 kyKkn Cs. Apanten
Jankosnu 4 kykn Ca. Apanten
Crniepriepin 2 KyKu Cs. Apanfedn
ABpaMOBIH 1 kyKa Cs. Apanfen
Toporrm 6 KyKn Cs. Hukona
AKeTOBIH 2 KyKu CB. Hukona
[a3unoBmm 1 KyKa Cs. Hukona
Bebemronim 1 kyka Cs. Hukona

On kpajor Ha XIX Bek u nodetokor Ha XX BEk, BO
CENOTO CE JIOCENYBANE IIENH DPOJIOBH O OKOIHUTE
cenma. HajMHOTY JOCENEHHIH BO CENOTO MMANo Off
COCETHHOT ETHHYKH mpefien [lopeve, nopaid mto
crapoceie/lATe TH Hapekyrane IlopeuaHOBIH,
Hekom pofioB# 10 fleHee ce HapeKyBaaT [0 [pejenor
ofl Kafie ce locenmae. Bo cenoTo HMAlo i pofoBH co

7T Canie n Tpajanka (JIpaueska) on ranadujata Bormano-
BIL, CO JIBETE KEPKH, CANKAHN BO cenoTo 1962-1963 rofuna,
He ce Weednye o cenorTo jo 1977 ropuna / Sande and
Trajanka (Dracevka) from the Bogdanovei family with their two
daughters. The picture was taken in the village in 1962-63. They
did not move out of the village until 1977.

8 Tlawuescku [oGpe u Jlocra oji ranaGujara [oposip,
crimkany 1940 ropuna so Cronje / Panfevski Dobre and Dosta,
photographed in 1940-ies in Skopje.

The number of houses in Govrlevo increased from 1896 to
1950:

1896 32 houses
1925 56 houses
1950 77 houses

In the 1950s Govrlevo had 77 houses. The houses of the
following families were located in the southern part of the
village: the Pore¢anovei, Blazevei, Skorkovei, Gjorgjiov-
ci, Longurovcei, Purevei, Bogdanovei, Aketovei, Gazinoy-
ci, Bebegkovei, Pepovei, Avramovci; and the remaining
families in the northern part (Trifunoski 1958, 148).

Following the changes of the post-war period, connected
with manufacturing and the social aspect, the process of
migration from the villages has accelerated. As a result of
industrialisation and electrification, many factories were
built around Skopje. Because of land nationalisation and
industrial development in the city, the need for a larger
workforce appeared, so villagers migrated from the vil-
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On cenoto Bo rpagor Cronje ce ucenuie Brymuo 11
POMIOBH, a BO IPYI'H CClla BO OKOJIHHATA HA CPafoT ce
ncenuie Y popopu:

Pon Opoj Ha ceMejeTBa
AKeTeB1H 1
CxennepoBLn 1
lkopkoBin 2
Hukonosun 2
Borjganosou 3
Kperesun 1
Tlopeuosim 1

Bo ppyru cena o okonunara na Ckonje ce ueenmie:

Pon ceno Opoj Ha ceMejeTBa
Hukonosun 3enennkoro 1
bebemkorm  Mpnzoro 1
T'ypesmm Hnpnzoso 1
Cxenpepostnt  MJIpH30B0O 1
Tasunontm HUnpnsoso 1
Mpanosup u ap. Ormanin 1
HBanoBun Tpybapeso 1
foprEBu‘H TpyGapero 1
fopreBuH HUuImKkoso 1

Bo 1981 ropuua, 1o najroneMuoT GpaH Ha HCCTYBAaC
BO O0-THTE TOAMHA, BO CENIOTO OCTAHANC jla JKUBear
124 surenn co 35 nomaknncrra. TToBpiMHa Ha ceno-
TO M3HecyBana 35 KM, co 00paboTaHRO 3eMjiliTe o]
610.9 7, 663.9 xa nacura u 305,1 xa wymu ( [Tanos
1993, 252).

Bo nepuopot op 80-TuTe rOogUNH 10 JicHEC, HACCJICHN-
ero o 124 sxuTenn ce HAMAaJWIO Ha 15 KuTemw.
Baksoto narno onararme Ha GpojoT Ha JKHTCIHTE Ce
[OJIZKENO HA CTAPOCHATA CTPYKTYPA Ha HACCNEHHETO,

Bo 1991 roguua 3anodHa MpoUecOT Ha pachalakhe Ha
CPP Jyrocnasuja. Makemonnja crana caMOCTOjHa U
cyBepeHa ApxkaBa. Co 3alOYHYBAILETO Ha TIPOLECOT
Ha TPaH3HLM]d, HACTAHAA FOJIEMH IPOMEHH BO HHJIyC-
tpujaTa. lonem fern of HaceneHneTo octana 0e3 pad-
ora. Ilopagn OBHe NMPHYHHE HEKOJKY (DaMHIHH 110
noTexs1o o 'oBpneso ce BpaTHIIe Ja KABEAT BO CEIO-
TO.
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- Y.

12 davmijara Credanosexku on ranadbuja orgaHoBm co
CHTE CBOM JIela, CTMKAHM BO ceqoTo Bo 1964-1965 ropuna /
Stefkovski family from the Bogdanovei clan with their children,
photographed in the village in 1964-65.

o
.
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OPTAHU3ALIMIA
HA CEJIOTO

CenoTo BO  MHHATOTO (PYHKIMOHHPAIO Kako
OIIIECTBEHA OpraHu3aluja. Bo 3aBHCHOCT Of MEHY-
BATLETO 1A JIPIKABHUTE YIPaBH (CPICKH, OYrapckin).
OWJIE MOCTABYBAHU 1IPETCTABHUIIN HA CENOTO, KOM e
HAPEKYBAJIC UPEUCOHIK WITH KMl

Cropeny apxupeku nogatouu og 1914 ropmma, 3a
EpeMe Ha OYyrapckoTo Biajieere, BO CeloTo OHIla
CMeCTeHa FOBPIEBCKATA OILITHHA, KOja IpHnarana Ha
CKOTICKHOT CpPEe3, a4 BO HEj3MHMOT COCTaB BIIETYBalC
HEKONKY cesla. BpojoT Ha SKUTenuTe RO OBHE Cella,
criopef] ARC OPOCHA, H3HECYRAT:

Baposo, co sacenok Yudpnuk 417 459
['oBpreBo 519 572
Jabome 331 310
Cg. [Tetka 337 340
[Tycra Bpesnnia 535 570
Ocunuann 76 7
Brynno sknrenn 2209 2328

OnmTHHCKHOT cyjf 011 cMecTeH Bo cenoTo [oBpriero.
Crnopen nogaToIuTe, OMIITHHCKKHOT ¢y BO TORPICRO
O CKOTICKHOT cped OHIT O/I1aIcUCH 3 yaca ofletbe Mell.
lospresckaTa onmTHHa npunarana Ha CKONCKHOT
okpyr, cpes ckonckn (Pewnnk mecra Crape Cpouje
ocnoGopenoj obnactn Crape Cpbuje 1914, 132, 186).

Bo nepuonot oy 1927-1928 roguna, 3a BpeMe Ha cpii-
cKaTa ympapa [peTce/laTell Ha  FORpAeBCKaTa
onmmTiHa Oun 3adup Munomesnh o cenoro
Jadonue (Anmanax, cresak III 7, 8, 9, 1927-1928, VI,
567).

On 1912 o 1944 roguna TORPIEBCKATA ONIITHHA,
Npunaranta Ha CKONCKHOT cpes, a Mo 1944 ropuna co
HOBA ajiMUbHUCcTpaTuBia nofenda Ouwin hopMHpaH
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NOT DIE

VILLAGE STRUCTURE

In the past the village functioned as a public organisation.
The head of the village was called kmer. Depending on the
changes of the authorities (Serbian, Bulgarian), represen-
tative of the village was called precednik or kmet.

Orpars  Sofie T

OHoInA  Em s e

[T

Bmaxembm

NPHXONHTE H PRIXOAKHTS |

[TRTE 2N o Sesatal CHICER RERN
y

301916 MUNOHCORE TONNAL.

o aupans B UAL ery 28 noryars 1 Feank

Hema pphipatoTeno i
ABNLAKERD WAPANEE,

wuzaana I Tponsgammeny,

i

vanié

13 Byjer 3a NpUXOTH M PAcXofi Ha FOBPJCHCKATA CENCKa
onmtuHa 3a 1916 dunancosa rTogmna  (Apxup  Ha
Maxkeponuja, Cencka onTuacKa yrpasa, [ospacso 1916) /
the income and outcome budget of Govrlevo municipality for
fiscal year 1916 (Macedonian Archive. Municipal administration
of the village, Govrlevo 1916).
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14 ByleT 3a NpUXON M PACXOM HA OBPJEECKATA CeJICKa
onmTHHa 3a 1916 ¢punancosa roguna / the income and out-
come budget of Govrlevo municipality for fiscal year 1916,

Tl g

\.-_.A_Y\,_..M L

JlpateBcKu cpes co rneHTap Bo JIpadero. Bo 1941 ro-
JIHHA ONINITHHATA Off ceJioTo I'oBpreso Ouna npenece-
Ha Bo cenoro Pakotunum. Cenoto I'oppnero Toram
umano 605 skutemn (CMICHKL Ha HACETEHUTS MBCTA
BT Bhnomopekata, butonckata n Ckomnckara oOnact
1941),

Bo 1947 ropuna BakBaTa nofella OWlla yKMHaTa W
o0nacTa MOBTOPHO OHIIA BpaTeHa Ha CKONCKIOT Cpes.

Kwyeror Gun m3bupan on cemanuTe, a ce usbupan
YOBEK CMOopes UMOTOT IITO [0 NOCEAYBA, [0 ¥aayM, 110
(U3MYUKE U3IUIE] Od € GUCOoK U da My ce jade 1a6oi,
npeq cenanuTe Ha cobop. KmetoT Gun 3aponixket 3a cé
HEWLEio BO CEMTOTO.

According to archive data from 1914, during the Bulgari-
an jurisdiction, the Govrlevo municipality was settled in a
region containing several villages that belonged to the
Skopje area. The number of inhabitants in these villages,
according to different methods of counting, was:

Barovo, together with Ciflik 417 459
Govrlevo 513 572
Jabolce 331 310
Sv. Petka 337 340
Pusta Breznica 535 570
Osinéani 76 7
Total inhabitants 2209 2328

A municipal court was situated in the village. According to
the data, the municipal court in Govrlevo was 3 hours’
walking distance from the Skopje district. Govrlevo
municipality belonged to Skopje district (Re¢nik mesta
Stare Srbije u oslobodenoj oblasti Stare Srbije 1914, 132,
186).

In the period 1927-1928, during the Serbian administra-
tion the mayor of Govrlevo municipality was Z. MiloSevi¢
from the vilage of Jabolee (Almanah, svezak II1 7, 8, 9,
1927-1928, VI, 567).

From 1912 until 1944 the Govrlevo municipality belonged
to the Skopje district, but after 1944, with the new admin-
istrative division, a Dracevo district was lormed situated
in Dracevo. In 1941 the Govrlevo municipality was trans-
ferred to Rakotinci. Govrlevo at that time had 605 inhabi-
tants (Spisik na naselenit mista v Bilomorskata, Bitolskata
i Skopskata oblast 1941).

15 Ieuar na rospresckara onwrruna / the seal of Govrlevo
municipality.
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16 H3geluraj na roBpIeBcKHOT OMIITHHCKH KMET 32 GYIIeT-
CKHOT MPOEKT Ha OIUTHHATA 3a (puHancoBa 1916 ropuna /
the report of the mayor kmer of Govrlevo municipality for the
budget projection for the fiscalyear municipality 1916,

Uenitiap Ha ceaoiiio Guao cpedceao, ceacko Meciio-
ceup, kade zo uabupanre ksmemoin. IHeaodio ceao
pewtasano  3a uzbop nHa Kmelioii. Kwmeilioim
00AYHYEAA 34 Ce 80 CEACWio, U K024 60 CEAOHIO
doazase uanoapu, odeae fpaso rxaj mezo. Kueiioi
mopaa Oa Oude bozaii u daseilien. Hean Tacescrku 00
Zaaabujaiiia loposuw, 15 Z00unu Gua ke, 3a speme
Ha sofnuitie. Bo ceaotiio ce Gupaa u apoiiyzep, kau-
cap, zosedap, kou @ipedaAo da GUOAIT CUPOMAUH.
Homaroii 2u iiasu nusuitie u osotukuitie 00 cilioka, U
80 cayuaj Oa chaitiv kpadey, Zo Apedasa Ha KMeHIOI.

NOT DIE

In 1947, that change was cancelled and the area was
returned to the Skopje district.

The villagers elected their mayor (kmet), according to his
wealth, according to his character po calum, physical
appearance being tall and having oratorical skills da mu se
jade lavot. The kmer was in charge of everything in the vil-
lage.

The centre of the village was sredselo, an apen space,
where the kmei was elected by the entire village. The kmet
decided on everything in the village, and when the police
came to the village, he was the first one to be visited. The
kmet had to be rich and clever. Ivan Tasevski from the
Gjorovei family was kmet for 135 years, during the wars. In
the village, a crier, sexton and herdsman were elected:
they had to be poor. The ranger protected the fields and

Jruit from the cartle, an if’ he caught a thief, he would hand

him over to the kmet. The thief had io pay a certain penal-
1y, and if he refused he was handed over to the municipal-
ity in Rakotinci (Memories of Vane Velkovski).

The protuger or crier was elected and paid by the villagers,
His responsibility was to shout around the village, inform-
ing the villagers about meetings. The villagers elected and
paid the crier. While announcing the news, or new laws in
the village, the protuger walked around the whole village.

The sabor (village committee) consisted of old persons,
respected villagers and everybody else. The sabor decided
on important issues that applied to the entire village. Dur-
ing Bulgarian occupation, there were four committee

17 OmrrsnaTa Bo cenoro / the municipality in the village.
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HeHee, cuTE celTaH MMAdT 110 MAIKy cToK4. Bo 3apu-
CHOCT 0ff OPOjOT Ha I'PIATE, TOJKY AEHA CONCTBEHUKOT

Ja HOCHM CTOKATA HA MaCCHE.

OnuIrecTBCHAOT KHBOT HA CEIOTO JICHCC MHOTY Cce
Pa3mUKYBa O] ZKHBOTOT BO MHHATOTO.

CenroTo npeTcTaByBano MUPOKA CTOTAHCKA Te/uHa,
OufiejkM CHTE CelaHM TH KODHCTEIC CTOMAHCKUTE
MOBPIIMHY, BO TpamunnTe Ha cpojor arap. Cnopeq
KaXKyRAHATA HA KHTEIUTE Ha CEIOTO, TOa HMal0 Haj-
FOJIEM CEJCKH aTap Bo cnopepada co JIpyruTe cena.
I'paHuunTe Ha CENCKHOT aTap MOCTOENE OJaMHa, a 1
JICHEE Cce MOYMTYBAAT Off COCEJIHUTE Celld,

TepuTopujata Ha celckaTa 3acjHMIA CE& OMpeeny-
BaJTa co ropMEparbe Ha TOUHO OfipefieHa TPaHHIA co
nocraByBatke Ha Mern. The ce o3HauyBane co Kame-
thil, KAMCHII KPCTOBH, CTOIO0BY, pBa, Kapna u [p.
[Tonexkorai Bo MEIHHOT KAMCH ce BTHCHYBAIT H KpPCT.
OsHauypameTo Ha MelfaTa NPeTCTaByBaio (hOpMHU-
Pamke HA TOYHO O3HAYCH HpOC'l‘U]) Ha ceqlcKkaTa 3¢]IHH-
114, KakKO [HOTECCH MPOCTOPCH CUCTEM Ha 3aefHHIIITRO.

3a rpamuna ce cMeTala CeKOja  JIMHEjA  KOjd
O3HavyBana mofenba Ha OBO] M OHOj CRET, a cCe
O3HaYyBaga CcO IparoT, BpaTaTa, MPO30PEIOT,
METaTa, CUHOPOT, PEKaTd, NATOT, PUAOT, TAaHHHATA,

H Ip.

[1pu genermero Ha nmoToT Ha OpakaTa cexoj fo6uBan
Ofipefie  JieNl, BO paMKHTEe Ha [paHHLATE Ha
TATKOBHOT UMOT. Kora nexoj Oun loMaseT 1 Hero My
cleffyBajl Jiel Off HMOTOT, OJIHOCHO Ha KepKata off
HeTaTa hamMminja.

Bo pamkuTe Ha cenckaTta zaejHuld UMM TPAHUIN Ce
CMeTajie BO ATapOT Ha CENOTO, ¢¢ W3ABOjyBale JBe
MECTa KOM Ce cMeTalle 3a CelCKH, Kajle HaBedep o
Hanopnara padborta, MmaguTe ce coOHpaie, Urpane u
Ieene ¥ Ha TO) Ha4YlH ja 3agoBoSyBasie norpeGarta of
CONMJAITHO 3ACHHUYKO HOHCTOBCTYBAE BO PAMKHTE
Ha celcKaTa saepgunua. JIseTe Mecra Kajge ce
OfIPXKYBANIC CeJICKUTe BecendH W JipysKekha Guime Ha
paMHaTa MOBPUIMHA - ZYMHOILO TIOJ CTapoTo
YUHIHIITE U TOMIHPOKHOT paMeH HpocTop npej npo-
NIABHULIATA.

SemjuniTeTo Koe GHIO 00CIEKAHO CO MeZHLULUIE CC
CMCTANO 3a cécifio W He cMeeno Jia ce oTyiyea. Tue
MeCTa uMaie noceGeH PeUIHCKH CTATYC H Tady.

19 Cokax Bo cenoro { a street in the village.
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YUU/IMIITA BO CEJIOTO

OGpasoBHATAa CTPYKTYPA Ha HaceleHHETO BO CEJo
Tosprero Guna na npocevno Hugo. [TocTapara reue-
patiija ce HKOMyBana BO CTAPOTO YUMIHILTE BO CEJIO-
TO H3IPajIcHO BO TEPHONOT HOMery ABETE CBETCKH
BOJHH, 3a epeme cpiicko. TeHepanunte o 60-Ture 10
J0-THTC TOAMHM cé HIKOMYBAJIC BO HOBO YUHJIMILTE
'Tone enues", marpageno o 60-ture rogunan. Bo
OBHE YUHIIHIITA MMAano HaCTABATA [[0 TeTBPTO Ofjle-
neunne. UlkonypameTo genata ro npogoKyBane Bo
COCEMTHNTE celld, Hajuecto Bo cenoto Homuo Combe u
Pakornumnn.

SCHOOLS IN THE VILLAGE

The educational structure of the population of Govrlevo is
on an average level. The older generations were educated
in the old village school built in the period between the
two world wars, under the Serbian administration. The
1960s generation was educated in the new school, built in
the 1950s. In these schools they studied up to the fourth
grade. The children continued their education in the neigh-
bouring villages, usually in Rakotinci.

20 Crapoto yumminre. YHUeHAIH O CTApOTO YURIMILTE, cAuKaHi Bo 1956 rofuma, co Gpanko [Manuencky o ranabmuja
l'opoeum, nperoT ofi fiecno / the old school. Pupils from the old school, photographed in 1956 with Branko Panfevski from Gjorov-
ci family; first from the right side.
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24 Crapo yaunuurre u ocnosa / old school and plans.

41



TOBPIEBO HEMA JJA ¥YMPE

GOVRLEVO WILL

MATEPNIJAJIHA KYJIITYPA

KYKA

Kykara npetcranypana o0efMHYBaY Ha CHTE XKABO-
THH aKTHBHOCTH, Ha (DU3HUKATA M IYXOBHATA AKTHB-
HOCT Kako ManudecTanuja Ha TPagUIHOHAITHHTE
Texieerha. KyaTypolIokKuTe }KUBOTHH aKTHBHOCTH
NpeTCTaByRAIE CMOjKa [OMely YOBEKOT W 3emjara,
MaHHPECTHPAKH ' 3aKOHUTOCTHTE Ha TpHApOJlaTa u
AKHBOTHUTE TEPHOJH, [IPeKY OOPXKYBamLeTo Ha
obuuauTe W BepyBamhaTa. CekojjHeBHHTE KHBOTHH
AKTUBHOCTH, TOAHEGjETO W CKOHOMCKHTE YCIIOBH
OBO3MOKHIIE (POPMHpPaHE Ha 3alITHTEH TPOCTOD, CO
(hOpMHPAILETO Ha KHBCATHIITETO,

KupeanuimretTo OWI NOMHHAHTEH 00jeKT BO ce-
JICKHOT CTONAHCKH JIBOP, KOE HMANO I0J10:K6a Ha IBH-
rarTen Ha COLIHja.TfHHOT‘ ﬂyXOBHHOT H CTOHNaHCKHOT
AKHUBOT BO KpYFGT Ha CCMCjHPI"!'C AKTHBHOCTH H BO
PAMKUTE H4 CEJICKATA 3acfHUIA.

KupeanumTeTo MOXKe [la ce pasrienysa of ABa
Pa3IMUHK acrmeKTa, Ha TPEeTMAHOT HAa HPOCTOPOT:
KaKO IMPOCTOP 3a CEKOJJIHEBHO KWBEeHme W KaKo
ACHBEH HPOCTOP 34 CTPYKTYPd 38 MKHUBEAJHIITE.
IMokpaj BaxHOCTAa Ha TOATONHTE 33 BPEMETO H
HAYHHOT 3a pOPMUPALETO Ha KUBCATHIITETO, GUTEH
EJIEMEHT 34 aHalu3a MPETCTABYBA M TPETMAHOT Ha
MPOCTOPOT BO KOj Ce CIY4yBajie CHTC 3HauajHu
IcjcTBHja OJf SKMBOTOT HA CEMEjCTBOTO, CO LITO TOA
NPETCTABYBA HAjHHTHMEH IIPOCTOP Ha CeKOj YOBEK.

AKupeanuinra BKONAHA BO 3eMja ce cpekaBaie Haj-
fonHa 1o nouetokoT Ha 20 Bek, Bo Croncka Bnatuja.
Ocraronn O OBOj THI HA TPagdM ce kykapuuuiiie,
Kon Ouile BKoNanu Bo [yOpe MM 2emjapkuiiie KOH
Oure BKOMAHM BO 3eMja, a UM CITYKeNe Ha ICBOjKUTE
33 Be3CHe 1 IINeHe Ha crafbena pyda.

NOT DIE

MATERIAL CULTURE

HOUSE

The house was unificator of all living activities, of both
physical and the spiritual activity as a manifestation of tra-
ditional aspiration. The cultural activities represented the
union between the man and the land, demonstrating the
relations of the nature and living cycle trough maintaining
the tradition and believe. Day to day living activities, the
climate and economy conditions enabled forming of pro-
tected area, in the form of a living space.

The living place was dominant object compared to the
yard, having the position of driver of social, spiritual and
economy life within the family and in the village commu-

nity.

The living place can be seen from two different perspec-
tives, the treatment of the area, as an area for everyday liv-
ing, and as a passive area for the structure of the living
place. Beside the importance of the data for the time and
the way of forming the living space, also important analy-
sis element is the treatment of the area where important
things happened in the family, having in mind that it is the
most intimate place for every person.

25 Kyka ranaduja Ilonrypogu / the Longurovei family house.
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KHUBOTHHOT NPOCTOP ce HAPEKYBAN KyKd, a ce OfiHe-
CYBaJl Ha IIpOCTOpHjaTa Kafe ce OJ[BHBall 1enoKy-
IIHMOT KUBOT Ha CEMEjCTBOTO W IOJIOTOBKATA Ha
xpanata. [Togonna TepMUHOT KyKa CTaHAN 38 IHUYKH
34 [eNoTo npomupeno xuseammre. [Tpocropor Koj
Ce HapeKyBal KyKa IMal jacHO H3JIBOCHH CeMAHTHYKH
KapakTCPHCTHKY: TOTBEILE, CHHCHE, NPECTOj Npexy
ieHoT, paboTa, ceMejHO OTHIIITE, NPoCTop 3a 00peu
U JIp.

Hapopgmor repmun kyfa ce npuMeHyBaj 3d npoc-
TOpHja Kaje IITO ropen OTaH, Kage NMpeky JeHoT ce
OABHBAJIC CHTE JOMAIIHHA paﬁOTH, a HOKE ce CIHUEno.
Kyraiiia npeTcTaByBana OCHOBEH MPOCTOP OKOMY KOj
€O JIOflaBahe Ha [IPOCTOPHH MO XOPHIOHTANA M Bep-
THKaNa ce (hopMupana KykarTa.

Bo x#MBeanmmInTeTO CC OJBHBAJEC CHTC CEMEJHH
AKTUBHOCTH, Becelbn, obuyan 1 Apyr BUA pabOTHH
AKTHBHOCTH, BO OfHOC Ha KO ce (popMupana [po-
croprara Kouuenumja. Ce djopMupane HajManky jBe
HOPOCTOPHUN, odaja U KyKa, Kou Oure B0 (PyHKIH]ja Ha
3a10BONTYBATLE Ha HGTPCGH’ITC Ha YIeHOBUTE HA CCME-
JCTBOTO, 3a TMOATOTOBKA HA XpaHa W HOKEBale BO
KyKaTa M IIPecTo] NPeKy ACHOT BO ofajaTa.

Kyknte npocropno Guie nojienieHu, Ha npuiemje Kafe
Ouna mTamaTa - apoT Kajle ce uyBajga CTOKAaTa, W
rOpHUOT et Oul BO hyHKIIM]A 30 KUBCEHkE Ha ITyTeTo.
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206 Kyia ranadnja Borganonipn / the Bogdanovei family house.
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27 Kyia na ranaGujara Msanosuu / the Ivanovei family house. 28 KyKa Ha ranabujata Meanosm / the Ivanovei family house.

29 Kyka na ranaujata Measor / the Ivanovei family house. 30 KyKa na ranaGnjara Mpanosm / the Ivanovei family house.

31 Kyka na ranatujara Borjganosuu / the Bogdanovei family house.
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32 Kyka / a house.

[OA7I0Ta Ol CIOj Ha 3eMja Koja OBOIMOMKYBAJId H30-
Nalpja | MOBP3aHOCT Ha MOJHATA KOHCTPYKIHja co
JPYIHTE POCTOPHH Ha KYKATH.

Bo ocHoBmaTa KoWIENIWja Ha roOBpieBcKaTa Kyka
0HIO TPH3EM]ETO €O MOMONIHW EeKOHOMCKH Mpo-
CTOPHUH, JOJIEKA Ha KATOT c& (POPMHDPAT NpocTop 3a
JKUBECHE CO HEKOJKY MPOCTOPHH H YapakoT KaKo
LEHTPaNeH MpPOCTOPHO (PYHKIMOHACH CIEMEHT.
Ogpaa npocTopHa KOHIUENHja 1 TPOCTOPHA I'oJieMHHa
MM 3a0BONYBaNa NOTpeGHTE Ha C/HO NPOCCUHO
NOMaKHHCTBO, W ce (opMUpana Kako COLMjalIHO
€KOHOMCKH MPOCTOPEH MOJIE.

KyKknre u cenoro ce HeTH KaKo | 1pej] 1ejleceT rojiu-
HH, HAJrONEMUOT JIETT Of1 HUB Ce TPOMTHA W BO (pasa Ha
pacnarame.

33 KyKkata na Mapnua u [Taugns Murperckn { the Marica
and Pandilj Mitrevski house.
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The base feature of Govrlevo house was usage of type of
house with enclosed porch, as a central place around
which the room and the other premises were organized.
The population called this type of house cardaklija (house
with enclosed porch on the second floor).

The cardak, in area arrangement, took the largest space
with multifunctional usage, for work, family fests, sleep-
ing in the summer time. Its size varies depending of the
family needs and its economic capabilities. The orientation
usually was towards south or southeast, rarely southwest,
with respect to a good view of the nature and village land-
scape. The cardak was always oriented towards courtyard,
directly connected with stairs or adapted according to the
configuration of the slope terrain. The cardak represents
the direct area connection of the open space and courtyard
with inner part of the house.

The cardak, compared to the entire house volume, was
occupying the entire length of the house and was part of
the house depth and it was usually opened.

The floor of the dardak was usually made of nicely
processed planks, and rarely additional layer of soil was
put enabling extra isolation and connection with floor con-
struction of the other premises in the house.

The base concept of the Govrlevo house was the ground
floor containing auxiliary premises, while on the first floor
a living space was formed with several rooms and the
cardak as the central multifunctional element. This area
conception satisfied the need of an average family, and
was formed as a socio-economic space model.

34 Kyka na ["opfuosi / the Gjorgiovski family house.
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KonTtpacror Ha cenoto FOBpReRo co COCeHUTE cena,
Ha npumep Cseta IleTka unu bapoBo € eBHIEHTHA,
OupejKH BO OBME Cella HMa HOBH KyKu co Genu ¢aca-
au, a Bo ['oBpieBo Hema HUTY elHA HOBA KyKa.

Hopu BHKeHJ KyKH ce TpajaT Ha cTapaTa MecTOIo-
nox0a Ha cenoro Bo bpsosen, Hus ru rpagat nyfeto
KOHM ce MO MOTEKIIO Off CeJIOTO, HO M Off APYI'H MecTa,
NOpajiil NOBOMHATA MeCTONoIoxKGa u OiuckocTa 10
rpajor Ckonje. OcBeH paMUIHMUTE KOM Ce BpaTHIC
IIOCTOJaHO [la >KUBeaT BO CENOTO, UMa (paMHINN KOK
SKMBEAT BO HOBOM3IpafeHHTe KyKH IIOf| CeloTo, BO
bp3soselr.

35 Kyka na ranaduja Jaukoscku / the Jankovski family house.
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Current view of the village is frozen by the time. The
houses are the same as they were 40 or 50 years ago, mosi
of them are falling apart.

The contrast of the village Govrlevo compared to neigh-
bouring villages of St. Petka and Barovo is evident,
because these villages have new white facade houses, and
Govrlevo doesn't have any new house. New weekend
houses were built at the old location of the village in
Brzovee. They were built by the people originating from
the village and others, because of the good location and
closeness to the city of Skopje. Except the families who
returned to live in the village, there are families who live
in the newly build houses under the village in Brzovec.




FTOBPNEBO HEMA [IA YMPE

GOVRLEVO WILL NOT DIE

TPAIIEILE HA KYKA

Heu.-uapume Ha SKHUBEallHIlTd BO CEJICKHTE HacenOH
rpajicsie co MaTepHjali Off IPUPOAATA, O HETOCpe[l-
HaTa OKOMUHA, IPHMEHYBAJKH ' BO HUBHATA TTPHPOJI-
Ha Goja u chopma, cO TPASULHOHAIHHOT HAYMH Ha
rpajicte. HewMmapnre, HCKOPHCTYBAJKH TH MOMKHOC-
THTE HAa IPae’kKHATEC MATCPHjATH, CO3ale XOMOreHn
HETHHI Ha »KUBEANHIIT, CO co3daBaike Ha JIOMHYHHA
pETennja ¥ NPHPONIEN COOJHOC IOMEry MATEPH]aIoT
H KOHCTPYKTHBHHOT CHCTCM.

Kykure Bo Tospineso Owie rpageHn ol cTpaHa Ha
Tajhl KOM I'M TTO3HABaNe NoTpe0uTe Ha CeMejeTRATA,
HEFOBUTEC CKOHOMCKH MOYKHOCTH, CO TIITO ce TTPHIaro-
AyBaJic KOH JOKANHUTEe I'PajMTeNncKd cakamka Ha
nacenmenneTo. Taka odopmiie ofpefeH Mojes Ha
KyKa OfI OBaa cencka Hacenda, ciuveH HA KyKATE BO
CKOMcKaTa odnacr.

Cexoja Tajcba MMama BoOjav, INABeH MajcTOP MM
yeiwabaifa. Tajpure Gpoene HajMHOTY [0 JiBaHae-
ceT WICHOBH. KyKHTe BO CCIOTO I' rpafiefe MajcTopH
oprammsnpani Bo Tajiu, Hajuecto on Ilopewe, og
JieBaTa cTpaHa Ha pexaTta Tpecka (3nyme). Hajromnem
Opoj Ha MmajcTopn goarale o cenata bemunma u
[pewmnero, n Gune HapexyBann [lopevann. OcreH
majeropuTe TTopeuanu, IMaI0 MajCTOPH | Off CEI0TO,
a B0 50-tute rojuHn off XX BCK 103HATH MajcTOpH
6une Ilepko Topopoeckn, Hukone CreBkoBckH,
Kpere Mapkosekn, Lseran Bacuaescku, Tlene
Pucrop, Tone Josesckmu, Tace Tacescku, Toje
Joanoscku u sip. TTo 1955 ropgmna HajnosHaTu Maje-
Topu of cexoTo Owie Hukoma Crerkorcku (pofen
1902 ropuna), Tlepko, ITeue Pucroseku (pogen 1900
rojmua), Tone Foposeku (ponen 1919 ropuna), kou ce
eMeTane 3a foGpH MajcTOpH BO CeOTO. 3rpajata Ha
OMITHHATA Ja Tpajcic MCTHTE Majectopu. Bo
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BUILDING A HOUSE

The architects constructed the dwellings with local mate-
rials remaining in their natural form and colour, and prim-
itive technology was used in building, The architects thus
made homogeneous dwellings with logical and natural
proportions between the material and the construction.

The Govrlevo houses were built by guilds who knew a
family’s needs, its economic possibilities, and the general
concepts of the local population. Houses in this village
were similar to houses in the Skopje area.

Each guild had a master in charge called ustabasija and
had a maximum of 12 members. The houses in the village
were built by masters organized in guilds, usually from
Porece, from the left side of the river Treska (Zdunje). The
masters mainly came from the villages of Belica and Cres-
nevo, and were called Porecani. In addition to the Porecani

36 Kyka na ranaGujata Meanosekn / the Ivanovski family
house.
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37 Kyia na razatujata Mieanoscku / the Ivanovski family
house.

T'oBpneso paborene u MajcTop Off GIHCKOTO Cello
Mamunmra. Bo 1956 roguna Bo cenoto pabortene n
MajcTopn Andaaun of cenoto Jadomnue. Ce crioMeny-
Ba 1 Hekoj Majctop HlMep o cenoto Jabomie koj BO
1962 ropguua rpafen KyKu HM3 CellaTa BO OKONUHATA.
Tie Ha MecTOTO Ha 3amalleHHTe TNIEBHH Tpajene
HpU3EMja CO KaT Off KAMEH, CO Hapiak U ofiai.

Bo cenoto ce crioMenyBa paboTaTa Ha IOKaIHA Tpyna
HAa MajCTOPH OpPraHU3NpaHu BO Tajda, Kou paboTene
BO IIEPHOZIOT 10 OLIOXKAPYBAKETO HA CeloTo BO 1944
rojuHa, oj crpana Ha Oanucrure. Hajuecro ce
croMeHyBaaT Majeropute Tace Tacercku (1903-
1990), on popor foposl_m. ITepxo Ligeranoscky, Tone
Josuescku, Hukone BnaxkoBeku, a co HUB padoTen u
majcrop LiBeran ox cenoro Baposo. Bo egen nepuop
Kusxo, napeuen [leGapuanen; ja Bopmen Ttajcara.
OnoxapeHuTe KyKH KOH ocTaHale 0Oe3s IIOKPHBHA
KOHCTPYKLHja MajcTOpUTE M I[PENOKpPHBALE CO
Kepamuan. Tue ocBen KykuTe ru rpajene u Jpyrurte

masters, there were masters from Govrlevo itself. In 1950
the famous masters were Perko Todorovski, Nikole Stef-
kovski, Krste Markovski, Cvetan Vasilevski, Peée Ristov,
Tode Jovcevski, Tase Tasevski, Tode Jovanovski, etc.
After 1955 the most famous masters from Govrlevo were
Nikola Stevkovski (born in 1902), Perko, Pece Ristovski
(born 1900) and Tode Gjorovski (born 1919), who con-
structed the municipality building as well. Masters from
the nearby village of Mal¢ista worked in Govrlevo too. In
1956 Albanian masters from Jabolce worked there. A mas-
ter called Imer from Jabolce was mentioned, who built
houses in the village and its vicinity in 1962, On the foun-
dations of burnt down houses the masters used stones to
build a ground floor and the first floor, with enclosed bal-
cony and rooms.

A local group of masters organized in guilds which
worked after the village was burnt in 1944 by the Balists
was mentioned. The masters from that period were Tase
Tasevski (1903-1990), from the Gjorovei family, Perko
Cvetanovski, Tode Jov&evski, Nikole Blazovski, and mas-
ter Cvetan from Barovo also worked with them. Master
Zivko, called Debartanec, was a chief master for some
time. The masters covered the burnt down houses, which
were left without any roof construction, with tiles. As well
as the houses they reconstructed outbuildings like barns,
granaries, etc. This group also worked in the villages of
Sv. Petka and Ciflik too.

The masters worked in the summer period, at the latest up
to Sv. Dimitrija's Day (autumn). They slept in barns until
October 20, They are remembered as working on three
houses at the same time.

Paid workers from the village were hired during the con-
struction of a house. When the head of the household
needed help, the villagers gathered for joint work. They
helped by transporting the material from the mountain to

38 Kyka Ha ranadmnjata Hukonosekn / the Nikolovski family house.
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00jeKTH KakKo IJIeBHUTE, AMGAPHUIIATE U Iyru obje-
KTH BO CTOMAHCKHOT JABop. OBaa rpyna padoTena 0 Bo
cenata Ceeta IMetka u Yudhmmk.

MajcTopuTe HajMHOTY padoTelie BO JICTHHOT IEPHO,
Hajponna Ao Murtposgen (ma ecen). Chuene Bo
nineeHuTe H o 20 okToMBpH. Bo TEKOT Ha neTHHOT
MEpHOJL ce maMeTH KakKo Majcropute (rajcara)
paboTene HCTOBPEMEHO Ha TPH KyKIL

[Tpu rpageme Ha KyKaTa ce 3eMalie I apZaitiu Off Ceno-
TO KoM paborene 3a napu. Kora gomMakmHOT umain
norpeda off MOMOII celaHuTe ce OPraHn3upale u co
3acjiHMUKaTa paboTa My Homarajge Ha JOMakuHOT.
Tue momarane okony JlOHCCYBatbe, MOTOYHO TpAaHC-
NOPTOT Ha MaTEPHjaNoT Off IJIAHHHATA 0 MCCTOTO Ha
Tpafiekbe, noMarane oKoJy [oAaBabe Ha MaTCpHjaiu
HA M4ajCTOPHUTE, OKOJY MOArOTOBKA Ha MpaBeibe Ha
Kajl, Hofiuraibe Ha MaTCpHjaloT Ha KykaTa, npn
pacuncTyBame Ha HenoTpebDeH MaTepHjan W Jip.
Baksarta nmomoin ce HapekyBana ky.aox 6ea fapu.

[Mpw masapersero Ha MajeTOPHTE, JOMAKHHOT CE JIOro-
Bapan 3a KOJKY THEBHHITH Ke o HallpaBaT SHIOBHTEC
onf kameH. Ha npumep efna kyka o oxony 80 m® (10
M. Ha 8 M), Guna masapera 3a 120 apraTH-THeBHHIIN.
Bo Taa leHa BAErYBAallo W aHIAXKUPAFLETO HA KaAlL-
ititie W TIOMOIIIHUIUTE KOW paboTese cO MajcTOpOT.
HorosapareTo ce HAPEKYBATIO HA3APEHULA, HA3APAAK,
OHOCHO 3a CJICH Mecel Jla ce 3aBplIH KyKaTa. Kykara
ce cMeTalla 3a JIOroBOpeHa - zguxaxa. HajdaecTo ce
nasapesie 3a Kyka co guMensnnte 10 MeTpu gomskaHa
1 7.5 MeTpU UIMPOYMHA, fIBE NPOCTOPUH JONY 3a
CTOKATA U JIBE IIPOCTOPHH TOpe 3d NYFeTo.

[pagurenckata aKTHBHOCT HAa MAajcTOPHTE KOH
paGorene o T'oBpineBo mpWioHena Ja ce odopMH
efleH crermduieH THII KyKa - 4apoaxaija Koja Gmia
YCHEIUIHO BKJOMEHa BO TPWPOJHUOT aMOHEHT,
JokamanTe cthakarba B IOTPedn Ha ceMejcTRaTA.

TpapunuonanHOTO rpagekHUINTBO Ce KApakTep-
H3UPAN0 €O HCKIYYUTENIHA TPUMEHA HA JIOKATHH
rpajiex i MaTepujaid, KOH ja TUKTHpaJie TeXHUKaTa
Ha rpagbarta. Kaxo cyposuna 3a u3paboTKa Ha TIOMI-
FOTBUTESHE PpaGOTH 3a CpafeskHH CIeMEeHTH Ce
KOPHCTENO [PBOTO, KAMEHOT U 3eMjaTa.

Kaj xupeanuireTo TOMUHAPANIO IIPH3EM]ETO, H3BE-
JIeHO cO KaMeHH SHIIOBH Kajle DI MPHMEHET MaCHBEH

o i | Lok

39 Kyxa Ha ranabnjara Bormanosiy / the Bogdanovei family
house.

the construction site, handing over the materials to the
masters, preparing to make mud, lifting materials, clearing
unnecessary material, etc. This kind of assistance was
called “unpaid help”.

When hiring the masters, the head of the household agreed
the period needed to build the stone walls, For example,
for one house 80 m2 (10 m by 8 m), the cost was 120
labourer wages, including the work of the kald%ii and mas-
ter’s assistants. The hiring was called pazarenica or
pazarlak (a business arrangement) meaning that the house
should be finished in one month, When the construction
was agreed, the house was considered as gackana. Usual-
ly the house was agreed to be 10m long and 7.5 m wide,

40 Kyka na ranabujata Crenfieposuu / the Skenderovei
family house,
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41 Kyka na ranadujara Meanoscku / the Ivanovei family
house.

cucrer. Ckeneren cuctem (GOHIPYK) G OpHMEHET
Ha KaTopuTe. [JoMAHIpale KaMEHOT, IPBOTO U 3eMja-
TA KH4KO OCHOBHH I'pajiexknn cyposunu., Kako nocie-
MU Ha PAcHONOKINBHOT TPafexel MaTepHjal ce
BOCTAHOBHII H OfIpefieH KOHCTPYKTHBEH CHCTEM KOj
Oun NpHIarofeH Ha KIUMaTa, [oKalujaTa H
ONIITECTBEHO-eKOHOMCKHOT [OTEHIMjal Ha CeMe-
jeTBOTO.

Kamenor 6uI OCHOBHO TpajieikHO CPEACTBO U
HAjHeCTO ce IIPMMeHYBal KaKO HOCeHKH eJleMeHT.
OcHoBHA KapakTepHCTHKa Ha KaMeHOT Kako
rpagekeH Matepujan Guila HeropaTa HOCHBOCT H Tpa-
JHOCT, W ce [0jaByBal HajuecTO IPH IPAfCHETO Ha
SHIIOBHTE BO IPH3EMJeTo, & IOPeTKO MOKeOH caMo Ha
efleH Of] HOCEUKHTE SHIOBH HA KATOT.

Hajuecro ce npumenyBal Ha CeBEpHATA CTPaHa Ha
SKUBEATHINTETO, Kajie IMal Hocedka (PynKIja.

43 Kyka na ranadnjata hormanosmm / the Bogdanovei family
house.

h
3]

NOT DIE

with two rooms for the cattle on the ground floor and two
rooms for people on the first floor.

The building activity of the masters who worked in Govr-
levo contributed to creating a special type of house —
Cardaklija, which successfully fitted in with the environ-
ment, local understandings and the family’s needs.

The traditional construction is characterized by exclusive
use of local construction materials, which dictated the con-
struction technique. Stone, wood, and soil were used as the
basic materials for making prepared items as construction
elements.

42 Kyga na ranadujata Mpanoscku f the Ivanovei tamily
house.

The general form of the dwelling was dominated by the
ground floor, made by stone walls using a massive system,
and a skeleton system (hondruk) was used for constructing
the other floors. According to the construction material
available, a certain construction system was established,
which was adapted to the climate, location and the socio-
economic potential of the family as the owner of the
dwelling.

Stone as a basic construction material is used as a support-
ing element. Its basic feature was its bearing capacity and
durability, so it was often used for building the ground
floor walls, and rarely for one of the supporting walls on
the other floors, A stone wall was used for the north side
of the house, where it had supporting features. At the same
time the wide stone walls had good characteristics for ther-
mal protection from the climate and temperature oscilla-
tions, as did the small dimensions of the openings (win-
dows, doors).

Stone was taken from the yard or from the vicinity. There
was red or yellow stone, as well as hillside stone, which
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Haepno peBenmnTe KaMeHH SHOBH WMale A00pH
KapaKTepPUCTHKH 32 TEPMHYKA 34ILUTHTA Off NPOMEHa
HA KIHMATCKHTE W TEMIePATYPHHTE OCIUIAINH,
NOPajIi MAIHTE THMEHINH Ha OTBOPHUTE (IIPO3OPIHTE,
BpaTHTE ).

Kamenor ce kprmes Bo JBOPOT WK ce HOCET 0Jf OKOJ-
Hure Mecta, [locToen 1pReH WM KOAT KaMeH, KaKo 1
pupckn Kamen. Ce JIeNKal CO cexkosu Off EHO MECTO
BO iBopoT. KaMmen ce Hocen co fieszeae off OKOMMHA-
Ta Ha cesoto o pupot XKabdoen u Ilnyxuuk, Kafe ce
KOIal KaKO PYIHHK.

Kasen 3a rpageme ce pobusan co Kpmieme H Ha
Kapuute Bo GnusuHa Ha KykaTa. Kpliiemero G110 Bo
€fleH ¢T10j 3a efiHa KyKa (HajuecTo co mupowmha of 10
MU pomkuHa of 40 M). KaMenor ce Kpuren co xkaama
U HokMaK, co kofauu U wiipanzan. Kamenor noroa
ce pefiedl W NOATOTRYBAI 3a Tpafieibe.

HajuecTo ce kopucTen dea kamen - Koj ce Haofan BO
NIBOPHETE MECTa ¥ OKOJMHATa Ha cenoto. Toj ce nen-
Kal u oOpaboTyBan necHo Oufejku OulT Mek.
JToMakiAOT cam ro Kpien KaMeHOT, a MajcTopoT ro
lloodpadoTyean. Kamen uecto ce Bajiesl o MecTa Kon
ce HapekyBane Hajusujaduwiiie. Op  MecHOCTa
Ocnaunna ce Bafen mapd kamen, [ONEKa Off MECHOCTA
MeiHiK ce Bajien sex kamen. KaMeHOT ce ipenecy-
BaJ1 CO BOIOBCKH KOJTH.

Hecro npr rpafba Ha HOBA KyKa ce 3eMall KaMeH Kako
TpajlesKeH MaTepyjan Off pyIeBHHATE O] cTapa KyKa.
(®ununoruh 1939, 200).

HabaBkara Ha MaTepujami Guma off MeCHOCTHTC
Mumoa Husa, Japornasa, Cramerno nasa, JaGom
ap. [IprOTO Kako rpajiesxen MaTepHjasl JOMHHHPAT BO
KOHCTPYKTHBHATA W €CTeTCKO JAeKOpaTHBHATA
(ynKmja 1py rpajgdaTa Ha KHBEANMIITATA.

[puvcHaTa Ha IPBOTO BO KOMOHHALKjA CO H3PA3CHA-
T4 HOCHBOCT Ha KAMEHOT (MacHBHUTE SHJIOBH), PET-
CTaBYBANO AOMHMHAHTCH TPafckKeH MaTepHjan koj u
JIABAT HOCHBOCT W €TaCcTHIHOCT Ha rpanbarta.

Hpea ce ceuelte, cexoj oy cBoj 3a6en, HajIecTo nab u
Gpect, TONMONH 3a 20pHallia Hailiija ce 3eMale ofl Mec-
Hocta [IMyKHMIA, KOW noToa ce Ouuele. a6 ce
HabaByBan ol MecHocTa Kneme. Tononure ce cevene
o1 5 - 6 Mecenu, 0 e/iHa IONHHA TIPe]| TPAJICHETO.
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45 Kamen sup / a stone wall,
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46 TTneren sup / a knitted wall.

HdaGjeTo m OpecTjeTo ce BrpajyBaie CYpoBH, 3aToa
LITO CYBH TENIKO C& KOBANE CO KIMHIM.

3a doana waitiuja, 33 Kywayy BO SUIOT CE cedene
naGoBy JIPBja, KOW NOCTE JJOHECYBABETO & IEIKane,
roodpaboTyBalic Ha I'YMHOTO [pejl KyKaTta, HajIecTo
TOa TO Mpase efled of] MajcropuTe. I'onemure crebGma
ce HOCEJE CO 2anpeskHa KoMNa co BOJIOBH HITH Ha japeM.
IpsoTo ce BrpajyBalo CYpOBO, [1OCAE HEKOIKY
(HajuecTo OKONY MET) fCHA HOCTE CCUCHHETO.

bunejkn Omne MHOTY TEIIKH, HCKONKY MajcTOPH HA
pate U pamerba I'H [OfIUrale Ha H3rpajicHUTe SHI0BU.

Hpasen maitiepujan, Opect, nad u 6arpem ce Hocen 1 of
mecuocrute Ilpeon, Uepje. Cexoe TOMAKHHCTBO BO
CeloTO UMAal0 CBOH JabWIl W 3abeau Off Kaje LITO
ceuene Opect, nal, Tomomm, off MecHocTa Kierbe,
Ilymapn, Munoa Husa u gp. JIpeennTte cre6na
HAJYECTO I' HOCEJIE CO BOJIOBCKE KOJIA MITH CO japeM.

3emjaTta Bo pazmmiyHa popMa 7 GYHKIHjA TToceyBaia
OfipeNieHH MEXaHHYKN, CTATHYKH W M30JTAIICKA CRO-
jeTBa, KOu Ouie NpEMeHYBaHH BO Pa3IuiHa CHTYaIlH-
ja BO 3aBUCHOCT Off noTpedaTa.

Hajuyecro semjaTa Guna ynoTpedyBama Kako Bp3HO
CPeJiCTBO 33 KaMEHUTe SHIOBH, KAKO CMeca Of1 3eMja,
BOJI4 W CHTHA criaMma, Kaj OOHPYYHUTE SHIOBH 1 KaKO

was cut with sekovi from one place in the yard. Stone was
brought with a fezgele from the village area and the hills
Zaboec and PluZnik, where it was dug out as in a mine.

Enough stone was broken for one storey for one house
(usually 10m long and 40m wide). The stone was cut with
kazma and tokmak, with kopadi and trangli. Then the
stone was lined up and prepared for construction.

White stone that could be found in the yard and the village
area was normally used. It was curved and processed very
easily because of its sofiness. The head of the household
broke such stone by himself and the masters only shaped
it. The stone was usually taken out from places called
najivifalisre. From the place Osjalica hard stone was taken
out, while soft stone was taken out from Melnik. The stone
was transported in oxen carts.

Stone as a construction material for the new house was
often taken from the ruins of the old house (Filipovié
1939, 290).

Materials were also procured from places such as Micoa
niva, Jaroglava, Stameno glava, Jabolei. etc. Wood as a
construction material dominated due to its constructive
and decorative functions. during the construction of the
dwellings.

47 Cepnna na kyka / house saddles.



TOBPIEBO HEMA JTA YMPE
GOVRLEVO WILL NOT DIE

BP3HO CPENCTBO BO SHAOT MK HA CTPAHMYHATA JTHHH-
ja, 3a o0NOXKyBathe HA SHIHUTE, TABAHCKMUTE U IOJ-
HUTE [OBPHIMHK, KAKO fobap H3omaTop.

3emjaitia ce maorana BO H30BUICTEO BO HENIOCPEHATA
OKOIIMHA TITH Ha OJIpefleHH NOKAIUH O] Kajie ce Tparc-
noprupasa. 3a copeMare Ha KalTa ce 3eMalla 3eMja
Off OKONMHATA Ha KyKHTe HapedeHa Oeaywixa, Koja
HajuecTo MOMAKMHHTE ja MDOATOTBYBAlE CO Ma-
JCTOPUTE WIIH CO apiaiiiuiie.

3a m3paBoTka Ha [perpagHuTe SHIOBH O]l A0 ce
JloHecyBaje mpayku ol MecHocTa Kiewe, opMan of
arap Ha ceioto, wi of MecHocra Ocoj, nimm Tonema
cmana, wunu  llkanma  ka] MecHocra PyjHHK.
BepTHKanHATe MpavuKy 3a IUIOTOT WIH O0bME Ce
HAPCKYBAJC - Mapiliaku Off jACEHOBO WIH rabepoBo
ApBO, T HA0ABYRAJI H [IOHECYBAI IOMAaKWHOT Ha Mara-
pHiba, KOU CAMUOT M JIJIKAJl BO ABOPOT, NPe] fla ce
RIPAIAT BO KOHCTPYKIMjaTa Ha SHAOT. KOHCTpy-
KIHjaTa Ha SHIOT ja TIeTEN MajcTOpOoT.

Hajuecto 1o 3aBpiIyBarmkeTo Ha SHAHATA KOHCTPYKIH-
ja, NOMAKHHOT caM I'M 0OJOMXKYBAT SHIOBHTE CO Kall,
T0j nasapen efiHa coda Jia ce IpeMadka off BHATpe Jia
Ce MCKOBA TABAHOT, 34 Jld MOXKeE [1a ce BCelI ceMe-
JCTBOTO - Oa ce yciianosu. [IoMakUIOT ce nasapen Ha
KpajoT 3a m3arpamfa Ha CKalu - ikaaaq, Off KaMeHH
NapYKkbd, KOM CAMHMOT TO] T'H TOATOTBYBAI Kako
HATa31H [OBPIIMAN, cO IMHpoduHa fo 1 Mmerap.
[lkanaTa ce nocraByRaja Ha MECTO OfFf CTPMHHOT
TepeH KaJie CO MPEMOCTYBAaME Ha HAjMala BHCOUMHA
ce o0esbepysal NPHCTAI A0 4YaphaKoT, OJHOCHO
KaToT Ha KyKaTa. llIkanata Ouna gpBena, HAJUECTO OF
Opect, 3aToa WTo Toa OHIO HAJUBPCTO APBO.

SHIOBATE OTKAKO Ke ce H3MaUKalle cO Kall i INIERa ce
BApOCYyBalle co Bap Koja ce nocena o Cxonje. Yecro
KYKHTE C¢ BapocyBalle W Ofl HajBop, 3a Jia Oujgar
yDaBH M YMCTH.

JemjaTa 3a Maukame Ha SHIOBHTE ce HApPeKyBala
Genma 3eMja M JOMAKHHOT ja HOcen oOff MOAneky co
notuIH (IOOHTOK ).

HajuecTo rmaBHMOT MajcTOp TH M3pabOTYBA BPATHTE
H Npo30opuMTe Ha KyKaTta. Toj mnpenxomHo co
NOMAKHHOT c¢ JIOroBapan 3a HUBHATA [OJIEMHHA W
nonoxkoa.
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48 [lexopaumja Ha crpea / an eaves decoration.

The use of wood in combination with the supporting fea-
ture of its stone (for the walls), gave the dwelling bearing
capacity and adaptability.

The poplar trees were cut 5 to 6 months or one year before
starting the construction. Oak and elm were used as they
were, because if they dried it was very hard to fix them
with nails. One of the masters processed oak trees in the
vard for making the lower trusses and for kusaci in the
walls, The big trees were transported in carts pulled by
axen or by yokes. The wood was positioned in the build-
ing five days after cutting,.

Because the beams were very heavy, several masters had
to lift them on their arms and shoulders over the walls.

Elm, oak and black locust were brought from Preod, Cerje.
Every household in the village had its own dabici and

49 Cenna na kyka [/ house saddles.



F'OBPIEBO HEMA A YMPE

GOVRLEVO WILL NOT DIE

50 Bparn / doors.
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Decoration was minimally present in finishing the facade,
at the end of the wooden pillars, called the saddle. They
were processed with a simple geometric decoration and
were successfully fitted into the harmonious construction
concept.

A very important matter before the construction started
was to choose a site for the new house, which was con-
nected with satisfying several requiremenets in which the
villagers believed.

According to these beliefs there were places that were suit-
able or not suitable for building. These places were con-
nected to some taboos, which it was believed could bring
bad luck to the house.

According to traditional beliefs, certain rules should be
followed when deciding the location of the house. These
were related to the natural conditions of the location — the
orientation, insulation; the status of the property (family
owned or purchased); beliefs in cult places, with restric-
tions or advantages for placing the house.

In some cases, in relation to the spatial organization of the
surrounding buildings an unfavourable orientation was
chosen with a tendency for the symbolic and functional
instalment of a bigger number of openings (windows,
erker, etc) on the favourable sides of the house.

This made possible a spatial conception in which the inner
part of the building was directly connected with achieving
more hours of sunshine. During the process of determining
the house orientation, local experience was used to deter-
mine more exposure to the sun.

Usually the head of the household determined the position
for the new house in the yard. The house was not built on
a sacred place, or a place where somebody had died, or at
the end of the village, where the village cross was placed.
Additionally the terrain configuration was taken into
account in order not to include slippery ground.

Trees were not cut from a sacred place and trees were not
planted along a boundary fence. Not even one stone was
taken from the place with a cross at the end of the village.

Cultivatable soil or part of the garden was not used for
building, but the head of the household determined which
place he wanted to sacrifice in according to the needs. The
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51 ITposopen / the window.

KOHIENMja co noroieM Gpoj KOPHCHH COHYEBH
4acoBH O KoM OMna [OUPEKTHO IOBpP3aHa
BHATpEIHOCTA Ha objekToT. [1pn oBaa mocranka Ha
O[pefyBalbe Ha OpHeHTallja ceé KOPHCTENO JTOKaIHO-
TO HCKYCTBO 34 IITO NOFOMTO 3a[[PXKyBarhe Ha COHTIETO.

Hajuecto foMakHHOT Ha CEMEJCTBOTO IO OJIpEyBan
MECTOTO 3a Tpajielhe Ha HOBaTa KyKa Bo fBopoT. He
cC 3allOYHYBAMlA KYKa Ha BAKABCKO MECTO, HA JOLIO
MECTO, MECTO KaJie HeKO] YMpeJ, HIH Ha KpajoT Ha
CeJIOTO, Kajle I1To uManto Kpet. Ilpuroa ce BHHMaBaIo
Ha KOHpurypanujata Ha TepeHOT, a He OUje JN3ras.

Q0 saxascko Meciiio He ce ceveao Opeo, Meciio wiko
Ouno ozpadeno co Mmezu, wiymoa, wawy He ce cadeae
opea. 00 meciliailia kade ce KPCiliosuilie Ha Kpajolli Ha
Cenoitio, He ce 3eMan Hii KAMEH,

3eMjofleNicKOTO 3eMjULITe UK Jed of 0aBya He ce
KOPHUCTENO 3a Tpajiede, HO Toa TO OfpemyBan
JOMakHHOT cropefl notpebaTta, Koj IpOCcTOp caka fia
TO KPTBYBa. BO OJIHOC Ha TIOTO, M TeMelHTe ce
Komajie co ofipefeHa JabounHa. Ako Tnoto Guno
TBPJIO CE€ KOMane MOHUCKH TeMelld, ako 3eMjaTta Guia
Meka ce konane nojnadoku temenu. TnoTo Ha rosp-
JIEBCKOTO 3EMJHINTE Haj9eCcTO GHIIO KapliecTo U He ce
NPaKTHKYBAIO KOMAaMe Ha TEMENl, TYKY caMo n3pa-
MHYBaibe¢ Ha KaprecToTo TIO, BP3 KOC HalerHyBan
SHIOT.
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foundations had a specific depth. If the ground was hard,
then the foundations were not so deep, and if the ground
was soft then they were deeper. Govrlevo was on rocky
ground, so the foundations were not dug but the terrain
was levelled and the walls were constructed here.

When somebody wanted to use village land for building,
the village committee had a meeting and decided on the
location of the house. Usually such a place needed to be on
hard ground and to be in the valley.

The orientation of a house must not disturb any neighbour,
the dwelling must not cast its shadow in another person’s
yard nor must the eaves leak in someone else’s yard, and a
place for passing near the house must be left, A house was
not built on the threshing floor or any other place needed
by the head of the household.

1t was believed that the site for a house was predetermined
for that purpose, and if other places were transformed into
a location for living, the mythical-religious forces were
disturbed, which did not lead to prosperity in the newly-
built dwelling or for the family.

Thus building-sites had to be “fortunate”. The villagers
knew which places were unfortunate and avoided any con-
struction on them even through they could not explain why.

Places were impure if houses there remained uninhabited
for a long time, or were considered as a crossroads
between local roads. These beliefs were related to the pres-
ence of negative demonic influences and other supernatu-
ral forces.

52 Bpsysankn / bindings.
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Kora Hekoj cakan fja KOpHCTH CeNICKO 3eMjHINTE 34
rpajida, ce CBHKYBAM CENCKNOT 0160p U TOj pasrieny-
Ball Kafic na My ce JOJIcIH 3eMjuIITe 3a KyKa, a
HAjUeCTO MECTOTO Tpebao [la MMa TBpHa TOJIOTA |
na Oujie BO 0.

MecrononoxOata na o0jeKTOT HE CMCCIO a4 MY
TpEYH Ha COCcefloT, fa hpna cenka BoO APYyr ABOP HIH
MaK cTpeaTa Jia Kame Bo Tyro geopuiure. HMero taka
Tpebasio Jla ce OCTAaBH MPOCTOP IMOKpaj KyKkaTa 3a fja
ce momunysa. He ce npasena xkyKa Ha MecTo Kafie
GUIIO TYMHOTO HITH APYTO IBOPHO MECTO KO MY GHIIO
norpeGHO 3a paGoTa Ha JOMakWHOT.

Ce BepyBano JieKa MecTOTO 3a KyKa OHIO IIpepo-
ApEMieHo 3a Taa HaMeHa, U AeKa co TpaHcopMmanyja-
Ta BO JIOKAlNja 3a KUBEeE, ce HapYIYBaie MUTCKO-
PENATHO3HHTE CHIIA U BEpPYBama, KOH He BOJese KOH
HATIPEJIOK BO HOBOHACTAHATOTO SKHBCAJHUILTE U CEME-
jeTBO.

MecTaTa onpejienienn 3a rpagba mpey cé Tpebano aa
Oupat cpeknn, OHEjKU Ha NyreTo off celmaTa uM Oute
HO3HATH JIOKAllMUTe KOH c€ BEPYBAllo JleKa ce
HecpeKHH MecTa, [ToOHeKoral 1 caMiTe He MOMXKee 1a
ri ofjacHar, Taka LITO eIHOCTABHO THE CE OfBErHy-
BaJe.

Mecra xou ce eMeTalle 3a Heuiciin ce OIHCCYBAE Ha
JOKALMKH Ha KOH Ce HaolaaT IIOOJIT0 BpeMe NYCTH
KYKH, MECTa KOH ce cMeTalle 3a PacKPCHUIN moMery
JOK&JIHUTE [aTHINTA WM HACOKH Ha [IBIKCH:E.
BepyBamaTa ce offHecyBajie Ha IPUCYCTBOTO Ha HEra-
TUBHH [EMOHCKH BIHjaHUja M APYTH HATHPHPOLHH
CHITH.

Bo cny4aj xora ce el NOLIMPOKATA ceMejHa 3apy-
rd, Toramll ce ofoOpYRa MPOCTOP 34 TPajierhe BO CAMO-
TO JBOPHO MecTO. Ha 0BO] HAYMH BO paMKHTE Ha
CCMEjCTBOTO, OBO] TIPOIEC Ha OJIBOjYBAE NPETCTABY-
Ba OHTEH EIeMENT BO PETYIHPALETO Ha COIMjaTHATA
CTPYKTYPa Ha TPONTHPEHOTO CEMEjCTBO W KOHTHHY-
HTETOT HA OJPXKVBAHCTO.

If a larger family community was split, a building-site in
the yard was approved. This process of separation was an
important element in regulating the social structure of the
extended family and in maintaining continuity.

54 Bana co vapjak / badza with enclosed porch.



FTOBPIEBEO HEMA 1A ¥YMPE

GOVRLEVO WILL NOT

CTOITAHCKHW OBJEKTH

Ipannuata noMery IBOPOBUTE BO CENOTO Ce HAPEKY-
Bajla Meda M Ha TO] HAYMH CC ONPEE/YBAN MOTECEH
KPYI' Ha [IPOCTOPOT TPeTHpar Kako cBoj (Pununosub
1939, 342).

3a 0BOj MPOCTOP YOBEKOT BEPYBAI ICKA IO MOCE/IYBA,
My TpHTAara, ¥ ceKoe HapyLIIYBalbe M OfI3eMakbe O
UYBCTBYBAIl KaAKO [MOCEIHYBae M0 HEIITO CRoe. 34
OBO] IPOCTOP OrpajaTa (MefaTa) mpeTcTaByBaia
rpaHulla W OfIENYBake Ha cBOj OIH30K MPOCTOP O]
NOMHPOKHOT JaBEH MPOCTOP HA CENcKaTa Hacenha.

I'pannug ce NOBICKYBaNa 1 IPH TPACILETO Ha KyKaTa
KOora ce mocTaByBalle [pOCTOPHHTE BO HEed, [pH
calietbe Ha [IpBjaTa W BO JIPYrH cayvan. [abapuToT na
KMBEATHIITETO TMPETCTABYBAN TpaHuYHa JNHHHja
noMery HajlBOPeUIHHOT MOJYJaBCH NPOCTOP HA CETl-
CKHOT JIBOP H ABOPHOTO MECTO, CO LUTO BHATPEHTHAOT
1npocTop OHUMI MPHBATEH JIC Ha CEME]CTBOTO.

55 Neop Ha ranadujata Borpanosm
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OUTBUILDINGS

The boundary between the various yards in the village was
called megja, and marked out private area (Filipovic 1939,
342).

People believed thatl they owned such a marked out area
and every disruption or deprivation was considered to be
an encroachiment on their own property, thus separated
from the wider public area of the village.

The boundary was marked out when a house was built
while the interior was arranged, when trees were planted,
ete, Every family in the village had exact borders for its
yard and all the outbuildings (granary, barn, stall, furnace,
etc). The communication was established trough the gate
of the yard.

The yard was fenced with stone wall, actually a dry wall.
The head of a household made it himself, usually on the
edge of his territory. In addition to stone, the wall could be

/ the Bogdanovei tamily yard.
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56 Bues so asop Ha Mapima i [augns Mutpesckn / yard
entrance of Marica and Pandilj Mitrevski,

ITpocTopoT Ha NOTECHUOT CEIICKH JBOP NPETCTABYBAI
MErYIpocTop MOMETY BHATPELIHHOT MPOCTOpP M
TIONIHPOKHOT IIPOCTOP Ha TePUTOPHjaTa Ha celicKaTa
saequuna. KomyHukanujaTa ce OcTBApYBala TPEKY
TIOPTATa Ha CENICKHAT JIROP.

Cexoe noOMaKHHCTBO BO CCJIOTO HMAl0 CTPOTO
OfIpeyicHH TPaHULM HAa CBOjOT JIBOP H CHTE MOMOIIHH
CTOMAHCKH 3rpaau (amGap, TeBHa, witana, pypHa |
1p-).

JIBOpHOTO MECTO Ce OTPANYBAJIO CO SHJ| O KAMEH, 204
sud. [loMakWHOT caM ro MPaBeN, HajuecTo Ha paboT of
JIMHEjaTa Kaje MTo naran TepeHoT. OcBeH KaMeH Sup,
orpajaTa WajuecTo ce LpaBena Off IJIOT, of radep.
jaceH, a Ha MCT HAUMH ce TIpaBeNia M Orpajgarta Ha
TpaoTo. OrpajlaTa Ha ZBOPHIITETO c¢ hopMUpana co
KONIM BEPTHKAJHO IIOCTABEHH OJf CMPEKOBO JIPBO,
flofleka TpavkuTe 3a nneTerse OWiae op rabep.
Hajuecto orpaanre ce moctaByBalle Ha IpaHHYHATA
JIHHHjA Ofl IBOPHOTO MECTO Kafie WMano norpeba of
Harnacysame Ha Fpalulla Ha OlpefieH IIpoCcTop.

JIBOPHOTO MECTO c¢ HapeKyBamo asauja. 3a Biery-
Batbe BO [BOPOT HAjuUecTO ce KOpHCTeNa riaBHaTa
BpaTa MWW TOpTa, JOAeKa Off 3ajlHaTa CTpaHa Kaj
HCKOH [BOPHH MecTa IOCToeNa cropejHa BpaTa,
MOMaJIa 110 IUMEH3NH, KOja ce HapeKyBala apailHitid.

Kykata ma ranabmjata IopoBum, [0 HEj3HHOTO
najierbe  on bamuernte RO 1944 ropmma  Guna
HajKapaKTepUCTHYHA KYKa BO CeJIOTO. ABIHjaTa Guna
orpajicHa co BUCOKH sHAOBH. OJf BHATPCLIHATA CTpaHa
GHITe MOCTABEHH CTOMAHCKUTE O0]EKTH.
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made of paling, hornbeam or ash, in the same way that a
sheepfold fence was made. Vertically positioned spruce
poles formed the the courtyard fence, while hornbeam was
used for interweaving,

The courtyard was called aviija. The main gate was used
for entering the yard, while in some yards a smaller back-
door existed, called vratnica.

The Gjorovei family had the most characteristic house in
the village, before it was burned by Balists in 1944, The
yard was surrounded by high stone walls, and the outbuild-
ings were placed within it.

During the Turkish period, the Gjorovei house was a man-
sion for Turkish beys and rebel (Branko Pan&evski).

The houses and the outbuildings in the yard were usually
built by masters from Porede,

The places for keeping hay and fodder over the winter
were called plemna and were constructed of stone walls
and awooden roof. They were built on one side of the yard
away from the house because there was a risk of fire. The
walls of the plemna, were also made of straw and covered
with straw

The masters made granaries in the yard usually from
wood with a porch-like roof construction, covered with
straw, and later by ceramic tiles. Some families had a big
granary storing up to 2,5 tons, The weight of the wheat
was measured in §inik (quarter bushel), representing ten
oka. The measuring unit was a circular pot with a wooden
handle holding one s$inik. Bigger granaries had up to four

57 Jlpop 1 kyKa na ranabuja asunosu / yard and a house of
the Gazinovei family.
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58 T'anabujata f‘opoBuH / Gorovei family: 1 kyKa / house, 2 HoBa KyKa / new house, 3 amGap / barn, 4 BusGa / celer,
5 mopra / entrance door, 6 BpaTHIIA / vratnica, 7 Kamgpsa / stone pavement.

3a epese Ha HIypekoiiio anadeerse, kykaiiia ha Fopos-
uu Ouaa KoHak Ha Typekuitie 6208 i HA KOMUITALITE
(Bpanxko [Tanuenckn).

KyKuTte 1 moMOoLIHITE CTOTAHCKH 06jeKTH BO IBOPOT,
Haj4ecTo TH rpajene MajCTOpH o ITopeye.

[aemHuitie DUNE TPAJICHN CO KAMEHH SHIOBH | NpBeHa
LHOKPUBHA KOHCTPYKIHjA KaKO KYKHUTe, a CIyXene 3a
UyBarhe Ha CEHO U Ipyra CTOYMHA XpaHa [IpeKy suMara.
Tue ce rpagene Ha CTpaHaTa Ha JBOPHOTO MECTO
noganeky of Kykara, OHuejKu TOCToeNa ONacHOCT Off
JecHo u30yBHYBAlLe HA MOXKap. SHIOBHTE Ha
IIIeBHHUTEe, OCBEH KaMeHH, One M IUIeTEHH o
[MOKPHEHH CO cmaMa.

Ambapuiiic, MajcTOPHTE T'W Tpajiesic BO [JBOPOT,
HAjUCCTO OfI ITHIM, CO MOKPWBHA KOHCTPYKIHja BO
BIJl Ha TpeM, IOKPHEHH cO clama, a TIOJIOIHA H CO
Kepamupd, Hekonm pnoMakmHCTBA HMale W TOJEMH
ambapu o 2,5 tona. Texkunata Ha ITMeHHIATa Cce
Mepena cO MMHIK, KOj O3HAaYVBAl JECeT OKd.
Mepxkara ce semana co cap Bo OKpyTia chopMma H fipee-
Ha pavka, Koj cobupal no efet winnuk. IloroneMure
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sections — a preseka with 60 §inik or 240 oka. This capac-
ity of flour satisfied the needs of one family with six mem-
bers for the period of one year. Several grain crops were
kept in the granary: wheat, barley and oat for fodder.
Access to the sections was made possible by a wooden
ladder.

The granary was set under wooden eaves, covered with
straw and called ambarnica. In the same area agricultural
tools were kept, and some agricultural machines at pre-
sent.

The head of the household made baskets. One basket held
50 to 60 quarter bushels of corn, which an average family
used during the entire year. The basket was woven with
cane, made of hornbeam or dogwood, usually brought
from Klenje from the Narta mountain. The main support-
ing beam was made of oak because of its firmness.
European ash canes were brought from Osoj or Kozjak,
the construction was made of juniper tree, covered with
straw or ceramic tiles.

Every house had a courtyard and a threshing floor, set on
a flat area. The place for the threshing floor was formed by
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aMOapy UMale ¥ [0 YCTUPH TIPerpafn -lipeceka co 1o
60 mmmika ognocno no 240 oka. OBaa roleMuna #
KanmaiuTeT Ha GpanrHo TH 3aJJOBOTYBal TTIOTpebnTe Ha
€/IHO CEMEJCTBO KOe DPOENo IIeCT WieHa 3a NepHojl off
efHa rofguna. Bo am0apoT ce uyBanie HEKOJIKY BHIORH
SKITHH TIPON3BOJIH: MHUEHHIa, pik, jauMeH W oBec 3a
cTouHa Xpana. [IpucTanoT o mperpaguTe GUI OBO3-
MOKEH CO [IPBEHH CKAIH.

AMBapOT ce MOCTaBYBA MO HATCTPEUINATA Off TPRO
Ha JIBE BOJM, KOja ce TOKPHBAla €O claMa W ce
HapexkyBana amdapHuya. Bo HCTHOT TPOCTOp ce
JyBaJle pasHH 3eMjOAeNCKH ANaTKH, a IeHeC H HeKOH
3EeMjOMIEICKH MATITHHH.

Komtor cam ro uspaborysan goMakusHoT. Bo enen
Kot ce cobupane op 50 go 60 muHMKa co MYeHKa, Koja
€JIHO TIPOCETHO CEME|JCTRO MO KOPHUCTEa NMpexy 1ema-
Ta roguHa. Komor Guin mwieTeH co NpavykH, rabpopn
WM [IPCHOBM, HAJHECTO HOCCHM Ofi MecHOCTa Kieme
on Hapra nnannna. ['masnute HOceukn rpen Oimie
nafoBM W WMame rogema HBpEeTHHA. JaceHOBHTE
npauky ru Hocene of Mecnocra Ocoj uau Kosjak,
KOHCTpyKUMjaTa Ouia u3paboTeHa Of cMpekd, ce
IOKPHUBAJIE CO claMa, 4 NOUMOTHUTC JOMakHHU cO
Kepamupu.

Cekoja KyKa umana Osopumtitic W zZYMHO, KOe ce
MMOCTABYBANO Ha pamMHo MecTto. [TpocTopor 3a rymHo-
TO ce (hOpMUPANIO cO IcHUBENAllHja-H3paMHYBahe Ha
TEPEeHoOT,  KO]  OMill CTPMEH W Kaprecr,
KapaKTePUCTHUCH 3a CelloTo, Kajle Ha cpefitHaTa ce
MOCTARYBAJ CLUANCEPOLLL.

59 lllTana / stable,

60 Awmbap, [Napnmmaka n Temenko Ulkoprormu / granary,
Pavlinka and Temelko Skorkovei.

levelling the steep and rocky terrain, ant the axle was
placed in the middle.

For keeping cattle the ar was used, usually situated in the
basement of the house or in the argad, fenced area in the
yard where sheep and goats were kept,

The pigsty was made of plank and stone walls, covered
with straw.

The householders made a stone tub, part of the surround-
ings in every village yard, by cutting out the rock from the
place of its extraction or the rock was carried into the yard.
In that way the heavy tub was set with sanja with planks,
pulled by oxen.

The hens were usually kept in the ar, where a construction
raised on poles was made, and small openings in the wall
named kamarici were used for holding eggs.

Cauldron place was prepared in the yard for making home-
made brandy and wine. They were built most intensively
20 years ago. The construction was identical to all the
other outbuildings. A cauldron building is often found in
Govrlevo, made of stone, similar to that porch, and cov-
ered with ceramic tiles. The cauldron was usually copper
based with two pipes. There were masters for building
cauldrons for making brandy.,

Every yard had a vineyard, and fruitful trees like linden
were planted. Usually there was no garden, but some yards
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3a 4yBame Ha CTOKATA HAJUCCTO ce KOPUCTEN apoiil
KOj OMJT BO MpH3eMjeTo Ha KYKaTd HWIH BO apZa4oil,
Orpajiel MPOCTOP RO IBOPOT KAJC Ce UyBalle KOINTe H
OBIIATE.

Kounnata o koja ce 49yBaje CBUBHTE, OHIA
}13pac’>o1‘ena CO HITHIH, H KaMEHH SH[I0BH, INOKPHCHI
CO CllaMa.

Kamenoro xopurto, Koe GHIO fen off aMOHEHTOT Ha
CCKOJ CEJICKH JIBOP, [0 NpaBene JOMAKHHUTE CO AesTKa-
e CO CeKHPA Hid MECTOTO HA BAJICHE HA KAMEHOT WITH
Kapnara Omia HoceHa €O Koua BO jBOpoT. Taka
TEIKOTO KOPATO CE IOCTABYBATO CO Calbil CO LITHILH,
KOM TH BIICYETIE BOJOBHTE.

Kokourknre majuecro ce uyBalie BO apoil, Kaje ce
lipaBeaa KOHCTPYKIIMja TOANTHATA Ha KOJLUM, a
MAJIUTC OTBOPH BO SHAOT- KaMapHIHTE CHYKele 3a
HOCEILE Ha jajia.

Kasapannara ce Haoiana BO [BOPHOTO MecTo 3a
nevethe Ha pakuja 1 BHHO. HajHHTEH3UBHO ce rpajiene
npey 20 ropuan. Konerpykuujata OHila HICHTHYHA
KaKO W CHTE JIPYTH cTonanckn objexTn. KazapHuyara
HECTO €& CPETHYBA BO IBOPHOTO MECTO BO ['0Bpueso,
SH/lAHA BO KaMEH, CJAMYHO KaKo TPCMHHIATA,
MokpreHa co Kepamuju. Kazanor wnajuccro Omn
suftaH, GakapeH co nse ayau. IToctoene MajeTopu 3a
H3padOTYRarhe Ha KasaHuTe 3a Nevuehe Ha paKkHja.

NOT DIE

were fenced off, with a gate, for protection from the cattle.
Different kinds of flower were planted in the garden:
dojrancinja, sardelles, sweet basil, marigolds, carnations,
etc.

A feature of every village in the Skopje area is the building
of straw huts called sedanjki, where girls gathered and
learned embroidering. They usually made the huts them-
selves, and some family member could help them. The
huts had a small door made of straw. The construction was
made by interlocking the martaki with three rows of cane,

- "‘..h
61 AmBap Bo asopot Ha Mapuita u [Tauguss / granary in the yard of Marica and Pandilj.
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Bo cexoj iBOp ce OfrnmefvBana JO3HHUIE, Ce cafiene
ponHM npBja, nunu u gp. basBua HajuecTo Hemano,
OCBCH BO HEKOH JIBOPOBH, KOM OMJIEe OIpajicHH co
nneTeH S, CO BpaTa 3a 3allTHTa Off cTokata. Bo
GapuaTa ce cajeNe  Pa3sHOBHIHH  TBeKHiha-
NOjpaHuMba, capnenn, SOCHIOK, IYHIIYIHEA, KapaH-

it 1 ap.

Kapakrepucruka na cure cena opn Ckonckara
bnaTtuja 6uno rpafieme Ha KOIHIKY €O ClaMa cedars-
KU, Kafe ce co0Hpale AeBOjUdiba H yduesle Aa Besat.
Tue majuecTo camMM TH TpaBene KONWOKHATE, a WM
nomaran Hekoj of hamunujata. Ha xonunkure umamno
1 Mana BpaTHHYKa opf cnama. KonerpykuuwjaTta ja
npasesie co BP3yBalbe Ha MAPUiAKU BO KYIUE CO TpH
pea ipayqku.

66

i

62 Kyka, ocnonu (2), nepenekrusa u cotorpacpuja / house,
bases (2), perspective and photo.
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CTOITAHCTBO

HexonkyTe cemejcTsa BO cenoTo JKUBeaT BO CTaparta
cemejHa  Kyka, TIPHIATOfieHAa 3a  SKHBOT — CO
OPUAPYIKHUTE CTOLNAHCKH OGjeKTH OKONYy Hea.
HwmoTor Bo opHOC HAa MHHATOTO MHOTY C& HAMAJHIL,
[ToBpatennTe ceMejcTBa TIPONOIDKUIE [id CC 3AHH-
MABAAT CO 3€MJOJIENICTBO W cTovapceTRo. Taka, ocBen
NeH3mjaTa Koja ja semMaat ofi IPKaBaTa, UMaaT J1ono-
JHHTENEH MPUXOJ, O 38MjOJIENICTBOTO U CTOYAPCTROTO.
Hekow mpofaBaatT pasHm 3eMjOEICKE TPOH3BOJH,
nofexa ipyru odesbeayBaaT XpaHa camo 3a cebe u 3a
cgouTe flera. CHTe 4yBaaT cTOKA: OBIH, KO3H, BOJORH,
Marapuma u jp. Hexow o kurenmre pgobusaaT
HHBAJIHJICKA [EH3Hja, HO WMA CydyaH Kora He Jo0u-
BaaT HUKAKOB HaJlOMECT Off Ap:KaBata. TaksuTe nyle
ce Ha paboT Ma eriucTenHjaTa W CMHCTBCH TIPHXO/]
HM € O] ManyOpojEaTa CTOKa IITO ja [I0cegyBaar.

IITo ce omuecyBa Ao oOpaboTKaTd HA 3€MjaTa, camo
JIBE CEME|CTRA RO CEIOTO MOCEAYBAAT TPAKTOP, €O KOU
I 3aJJOBOTIYBaaT NOTPeBHTE Ha JIPYrUTe BO CENOTO 34
onpefaeNeH HaJJOMECT.

Bo cenoto feHec HeMa KONOHHjaliHA IPOSABHUIA.
JIyfeTo co moTpeGHI NPOAYKTH ¢ cHAO/yBaaT Mo maT
na Hapauka. [loHekoral Bo cenoTo foara u KoMmoe co
HNOTPpeOHK apTUKITH Off Kajle CelaHuTe KYIYBAaaT u ce
cHabJlyBaaT cO OCHOBHMTE CPERCTBa: OpALLHO, COJl,
miekep H ap.

34 pasnuka Ofl NIeHEIHaTa cOCcTOj0a, /I IIOBOSHHOT
Nepuofl MaTepHjalHaTa cocToj0a HA HACEIEHHETO
6uma obpa. Cekoja damMunuja IMama ¢TOKa ¥ HUBH
ROW i oGpadorysane. CTokaTa JOCTHTHYBaIa H 10
HEKOJIKY cToTHIM rpia. Toa Guno AoBOIHO 34 3a70-
BOJIYBAILC HA OCHOBHHTE noTpebu 3a uBoT. Hekon
CEMEjCTBA BO CeJIOTO C¢ MCTAKHYBAlE CO CBOETO

67

ECONOMY

The few families in the village live in the old family hous-
es, adapted for living, together with the outbuildings
around them. The estate, especially movable property,
compared to the past is smaller. The returnees continued
with agriculture and cattle breeding. This provides an
additional income to the pension benefit provided by the
state. Some of them sell agricultural products, whereas
others provide food only for themselves and their children.
All of them keep cattle, sheep, goats, oxen, donkeys, etc,
Some of the inhabitants receive a disability pension, but
there are cases where they do not receive anything from
the state. Those people have a precarious existence and
their only income is from the cattle they own.

Only two families in the village own a tractor, which they
hire out to others to meet their needs.

Today the village has no grocery store. People order the
necessary items. Sometimes a van comes to the village
from which the villagers purchase their basic needs: flour,
salt, sugar, etc,

63 KyKa na ranatuja Jankoscku / the family Jankovski house,
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68 [Izop Ha ranaGuja Borpanosuy / Bogdanovei family yard: 1 kyka / house, 2 amBap { bam, 3 nuiena / plevna, 4 irrana / stable,

5 cocep / neighbour.

cllama, 1opajid TOIUTHHA, ToTpebHa Ha OBIMTE 3a jaT-
Hewe. Jaopuwitieffio na TPAOTO c¢ HAPEKYBAIO
apzay, TOfleKa OTBOPEHUOT JIefl ¢ HAapeKyBal Komiap.
Tlopamm uuckata KOHCTPYKNWja Ha 0BOj #el, TIPH
BIIETYBam:C C¢ HABEHYBAJE.

Oguute ce crpukene okony CracoBjicH (Ha nposer).
Boobuuaeno 6110 IPBOTO PYHO fia ce 3aKa'u. Bpojor
Ha OBIUTE INTO I'H [IOCEAYBANO EHO JAOMAKHHCTBO
3aBHCENO O] cnocofHOCTA Ha IOMaKHMHOT HIAH Kako
LITO BENAT, KOj Kako 6ur kydeTtnuja.

CTouapckKnoT KUBOT GHJI HCHONHET CO MHOTYOPOjHH
CTOYAPCKH HapogHu obuvau, obpeau, Bepysamba,
urpH, necn u Becentu. Ce uapefynane ocobeHo mpi:
[PBOTO jarHEE, IPBOTO MON3EILE Ha OBI[HTE H OfIRO-
jyBame (naverse) Ha jJarHUILATA, CTPIKEF:C HA OBIUTE
i CTABaILE AMKHW, IPH Cellelbe Ha CTafaTa H.T.H.

TTyeaapeiiisotiio BO celOTO OHMIIO coceMa MAJKY
pPasBHEHO, CAMO HEKOJKY KyKH MMajle TPMKH CO
nmuenn. [leHec HIKO] HE OfIrNeayBa mHeH.

IMocroeno u cobupauxo ciiolianciliéo, cOOUpame Ha
JICKOBUTH OMIKH Off TUIaHUHWTE 3a YaeBH W 3aYTHHH,
WIH IIAK KAKO PHTYaNl Ha OJipefieHH TIPasHHIH, Kako
]‘"ypf‘onsﬂeﬁ, Benurpgen kora ce coGupane Topcku
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The villagers kept their sheep above the village, one hour’s
walk away, in sheep pens and folds. The cattle pens and
folds were situated at Ramniste, where there were 19
folds, and at Klenje, where there were 10 folds. This rep-
resented a good location on the mountain, together with a
valley area and meadow. On average each family had 20
sheep and 5 to 6 head of cattle.

The pens were usually circular, buried in the soil 80 cm
deep, with a one-metre-high wall above. Above the walls
beams were set joining in one spot # kalace, and the mar-
faki were three metres long, connected with ropes. People
remember that all the pens were of the same type, but there
were some square-shaped pens. The folds were enclosed
by a slonja, a high wall on the north, and a smaller wall on
the south covered with straw, in order to secure a warm
place for delivering lambs. The yard of the fold was called
argac, while the open part was called kotar. Because of the
low ceiling, people had to stoop down while entering.

Sheep shearing was around Ascension Day (spring time).
The first fleece was usually hung. The number of sheep
owned by the family depended on the ability of the head of
the household, or as people said, if he was kuferlija.

The stock-breeding life was filled with many customs, rit-
uals, beliefs, dances, songs and celebrations. These were
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giltiti

09 Kyita na ranatuja Msanosuu / the family Ivanovei house.

camo jadeise. Ce tieeao u ce padoiieao. Henee nema  When you were going to thresh, your neighbour would

HOMOU, WU MUCAI KOMMUJata da yupeut, a ne da i come himself to help you in harvesiing, digging, plough-

itomozre (Cekapame Ha ITaynka CredkoBeka). ing. There were paid labourers in the field and others who
helped but were not paid. When we were threshing rye and
rve hay - cukanica, it was like a wedding, The host would
prepare the meal. While working, the people sang songs.
Today no one helps. Your neighbour doesn't want to help
you and wishes you to die (Memory of Paunka Stefkovs-
ka).

73
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MOKYKHHHA

Crapata cencka NOKYKHHHATa Bo ['OBpIeBO rimaBHo
ce cocToesa OJf APBEHU MpEeNMETH, a BO moMal Opoj
OuIte 3acTaleHn 3eMjeHH U MeTanun cafosn. Of pBo
Onie M3paboTeH! OCHOBHUTE MOKYKHHCKHA TIPEIMETH,
KpEBETH, cothpH, CTONOBH, KORYE3W, pa3bom W Jp.
Hekon off NOKYKHHHCKHTE MpPEeAMETH IyfeTo I
n3paboTyBalie caMHi, A HEKOH 'l KyIyBaJe O O3HaTH
MajcTOPN Of] COCe[IHUTE ceta.

Hpsennolii koswez 3a mecerbe Aed 1o HaGaByBaic off
Apyru cena. KoBueror of HajBopelHaTa cTpana 011
AeKOpHpan co reoMerpuckd mapu. On TopHaTa
CTPaHd UMaJl Kallak, a BO BHATPELIHOCTA OUT IOfieeH
Ha JIBa JIeJla, CJIHAOT 34 YyBake Ha OpalllHo, a ApYrHoT
38 Mecere.

Bo pgommwor gen uMan BpaTHUYKA Off HAgBOp 3a
UyBale Ha MOKYKWHCKHTe [poOHu npeameru. OBue
KOBUE3W TH M3paboTyBalle cIelUjaau3upan Majc-
TOpH Off ApyrH cena. Bo ToBpmero He ce mameTar

70 Crap Tui Ha KoBuer of KykKarta Ha Muxajimo u Pysxuua
Credkorckn / old type of chest in the house of Mihajlo and
Ruzica Stetkovski.
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HOUSEHOLD INVENTORIES

The household inventory in Govrlevo mainly consisted of
wooden objects and some metal and clay pots also. The
basic household inventory consisted of, beds, tables,
chairs, chests, looms, etc. The people made most of the
household inventory by themselves, though some items
were purchased from masters in the neighbouring villages.

The wooden chest jor making bread was purchased from
other villages where they were made by specialized mas-
ters. The chest was decorated with some geometrical pat-
tern on its side. It had a cover on the top, and the inner part
was divided into two sections, one for storing the flour,
and the other one for kneading. In the lower part, it had a
drawer for keeping small household objects. In the house
of Mihajlo and Ruzica Stefkovski there is one old type of
chest for making bread.

The rectangular salt-box was used for storing the salt, and
was also made of wood. On the back side it was hooked on
the wall near the chest for making bread.

2

71 Kopver ojp crapata kyka Ha Mapuna w Tlanaum
Murpesekn / chest from the old house of Marica and Pandilj
Mitrevski.
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76 AmGap u kopuer of ky&ara na Ianum 1 Mapuna Mutpeseku / bam and chest in the house of Pandilj and Marica Mitrevski.

Tlebor ce meven RO ypelirsd, HAIPABEHA Ofl TJIHHA U
3aToa 1e60T o HAapeKyRane upeilmanckit aet. Jledbor
OJl LpenmhaTa ro npedpiaie co lapym, IPpBeHo oKpy-
rIo nomarano co pavka. Hekou cenanm Bo gBOpOT
wMmane i hypra 3a nedeme ned. [penmwure 3a nevemne
ned ru kynysane of cenoro LlgeToBo, Kame ce mpas-
elle Hajpodpure upentsu. Buile UBPCTH K HAPABCHH
o7l yGara 3emja. Effia 1jpeniha ce KynyBana BO 3aMeHa
34 ¢JIcH IMHKEK KATO. [Tparere upensu 1 off HURHATA
3eMja, HO Tuc He Omite KBanuTeTHi, LpenthbuTe Ko ru
Mpagesie camu DUIE Off IPBEHa 3eMja, KOja ja Komane
Off PHJIOT, & ja Melllasne co KO3WHa, CBHHCKH BIIAKIA H
Jenemky of ropefa. CMecata ja razede 0 oGMUKyBane
co Hosze.

The spoons were made of beech wood, European holly or
boxwaod, and were purchased from the village of Sedlare-
vo, where there were famous masters for making spoons,
from the market in Skopje or from Serbians who sold them
in the village.

The wooden mortar was used for mashing. The items for
preparing food consisted of a rucnik, bitcher made of clay
with a handle, various boiling pots, earthenware, a thresh-
er and a baking cover, made of copper. The vessels for
water and milk were made of copper, and were purchased
from Skopje.

77 Kpener Bo kykara na Ikoposip / bed in the Skorkovei house.

77
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78 Pa36oj on Kykata na llkopkosim / loom from Skorkovei
house.

Cera XpaHa ce pasena Ha OZHULUITETIO €O it AAHUK,
Kajic MMAaJlo 8PHIHNUK 1t KyKa Ha KOja ce 3akajdyBaye
KOTNHaTa. Bo cagakoT nevene GaHUIN BO IpenHa
CO BPLIHHK.

YnorpeGypane u 3eMjelH caJiloBU BO Pa3indHa roJjie-
MHHA, KON C& BUKANE YaHAYUUEG UTH YaHaK.

Ce jameno Ha [pBeHa Tpmesa cogpa BO OKpYyIJIa
thopma, CO TPUHOKHH CTOTIHERA KOH CAMH TH H3pabo-
TyBane. Ha TpresaTta cemHyBane npro HajctapHTe W
THe Drarociosysane: Aj Goxce Homodxce, i NOURYBAJIE
co jajiewe. CotcppaTa Guma NOcTaBYBAHA CAMO 34
BpeMe Ha jafiemeTo. JKemata kyKHuya Koja OHia
3af0JDKEHa 3a Mecerhe Ha Nel, Ha Hea I'o pacMecyBana
TECTOTO.

Bo eden Oen 3a edno cemejciliso ce iteveae o ocym
1e6a Hayiipo u ywitie ocym Godaadre, Hopadu 2oaem-
UHATIA HQ cemefciieoilio, kade 3ae0Ho Iueseeae 1 0o
25 ayie.

Maxkenurata ja MaTese co MeTanHa OyuKa BO GyTHM,
HipaBoTeH O KaMeH.

Bopara ja Hocene ojy uelima co Sapdayi, Malika 1
JKCHCKH BO 3aBHCHOCT Off popMata Ha rpjoTo. Hus ru
HabaByBalle BO TpafioT. BUHOTO M pakmjaTa TH uyBae
NOJi TPEMOT Ha KyKaTa BO roieMu Oypumba. Hekom
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The bread was baked in a clay dish called crepnja and this
is why the bread was called crepljanski bread. The bread
was removed from the erepnja with a tarun, a round board
for kneading bread. Some villagers had a furnace in the
yard for baking bread. The crepnja for baking bread was
purchased in Cvetovo, where the best crepnja were made
out of good quality clay. They were as hard as steel. One
crepnja could be purchased in exchange for one quarter
bushel of wheat. The crepija that were made by the vil-
lagers themselves were not of good quality. They were
made of red soil, dug from the hill, mixed with goat's hair,
pig's hair and cattle excrement. The mixture was frodden
and shaped by the feet.

All the food was cooked in the fireplace with tianik,
where there was a thresher and the boiling pots were
hooked. On the trivet they made bread with a crepnja and
thresher. They used earthenware bowls of different sizes,
called danadisia.

The food was served on a round wooden fable, with three-
legged stools made by themselves. The oldest one sat first
at the table and prayed, “God help us”, and began eating.
The table was set only at mealtimes. The female called
kukinica, used the same table for making bread.

In one day, for one family, 8 loaves were baked in the
marning and 8 in the afiernoon, because of the large col-
lective, where sometimes 25 people lived togeiher.

Buttermilk was stirred a with metal bucka in a butim, made
of stone.

Water was brought from the fountain in pitchers, called
male or female depending on the shape of the neck. These
pitchers were bought in the city. Wine and brandy were
kept in big barrels under the balcony. Some houses had

79 Poroxuna of kykata Ha [Tangus 1 Mapuna Murpercku
/ cattail from the house of Pandilj and Marica Mitrevski.
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KYKH WMajie H3SHAAHH U Ka3apHuyi Kage ja mevene
paknjata. [leHec BHHOTO H pAKHjATa CE BAPAT BO TOJC-
MH KazaHu.

Hocmjata W TekeTmiHaTa NOKYKHWHA ja UyBajie BO
caHfali n3paboTeHn off APBO.

Hokykununaitia 6ewe lelicuu, ZpHurma, a kKpeaeiiuiie
ilo gojnatiia 2u fipaeeme, Kako Hporwou. Kpeeeliiuiie
ce 00 uaMOB0 OPBO €O Oyuieui CAaMaApUulL
Cltioaqursatiia Zu iipaeese 00 Opeo, 2u epitiesme Ny
cepoao, afiocae 2u fipaesme 00 dacku. (Mnuja op ran-
abujara IIkopkoBLM)

Bo munaTtoro ciuene Ha poZoxcuHit, KOM GUIE TIOCTH-
JaHl OKOJNY OTHHLITETO, a Ce NOKPHBATE CO FYIBH Off
KO3WHA, 4 TIOJIOLHA CO YeprH off KOHON HapeueHy ido-
citiwaawku. TTo BojHaTa novHATE Jla ¢¢ [IOKPHBAAT CO
Oaitianuu, W |4 CHUjaT HA METANHH Oelid KPEeBeTH.
[Mepummre Gune uspaGoTeny Of KOHOI, HANONHETH
co cnama. CnaMara ja MeHyBalle, cTapara ja cTypaie
BO BpIICIETO, M CTaBane HOoBa. Bo KyjHara ce
OpuLIENe CO NEUIKUPH PYRHILH.

[To Bojrata nouHane fa u3paboTyBaaT W Kiyuu off
JPBEHU TPCAIH Ha KOM MOZXKETE Jla cellaT NoBeke myfe.
Hup ru kopucrene HajBeKe Ha KyKHaTa ciaBa, Kora
HMane MHOTY TOCTH.

E

80 Kazan Bo KyKara
Pandilj.

na IMasguss / brandy still in the house of

79

81 Kusapuunma Bo kyKarta Ha Temenxo m Ilasnmna
Wkopkosum [ still in the house of Temelko and Pavlina
Skorkovei.

constructed brandy stills, where they boiled brandy. Today
wine and brandy are boiled in huge stills.

The household inventories included carpets, pottery, and
after the war we made beds like thrones. The beds were
made from fir with straw maitresses, We made the chairs
of wood, spinning them on a drill, and later on we made
them from planks (llija from the Skorkovei family),

In the past they slept on cattail mattresses placed around
the fireplace and covered themselves with blankets made
of goat hair, and afterwards with hemp-made covers called
postilacki. After the war they covered themselves with
batanii and slept on white metal beds. The pillows were
made of hemp, filled with straw. They changed the straw,
throwing out the old and putting in new straw. In the
kitchen they used towels called rucnici.

After the war they began to make tables from wooden
planks where many people could be seated. These tables
were mainly used for the family feasts, when many guests
came.

Every house in the village had a loom, which they usually
made on their own or someone in the village did who was
very skilful in making them.

It was believed that the loom should be made by a bache-
lor, otherwise evervthing would go wrong (Vane Velkov-

ski).

The reed masters in the village were Petrus, Koce and
Panko. They collected dogwood from the Kozjak moun-
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I'AJIABUN

Kondwmrypanujata Ha TepenoT ro emu cenoro Ha e
Maana, BO KOM JKHBCC/IE MOBEKE pogoRH. Maanarta Bo
CEeNIOTO W feHeC c¢ HapeKyBaaT (Odasde n Odande
Maaao, a wexon rm mapexysaar Hoano w Topuo
Maaao. MaanckuTe rpynmi ce KapaKTepH3HPaaT co
CBOE 34C/IHMYKO NATPOHHMCKO uMe. JleHec, Manckure
FPYIH HH ONfaneKky He HaMUKYBaaT Ha MAaNCKHUTE
rpynn Bo muwaToro. Ilommemero ma aylreTo
[OBP3aHO CO 3aCHHUYKUOT MUTCKM Hpefjok Beke e
HevesnaTo, EAMHCTBEHO KAKO PENUiNR Off MHHATOTO
OCTaHale MMHIbA Ha MaanaTa Mo ranadujara, Kako
Hpanorun, Cnepaesiu, fOpouuH, Kperepnu,
Puctoriu, Cxengeporiu, Manyinesiu, JankoBuy Kou
npumarane Ha MaanoTo HapedeHo Orage Maano. Bo
Opagne mMaano ponosu Gune Benkosuu (MBanoseka
ranabuja), Borpamomuu, Topfueniu, Braskosim,
IMkopkosiy, [HopeuaHoBIm, BeGermkosiu,
Axerernu, TTmoruosnu, Aspamori, Jloryposim,
Maxkperun u ap.

Ponorckara rpyna Zaaadujaitia, Kako ce Hapekypa Bo
CeJIOTO, ¥ Hej3MHATa CTPYKTYpa ce¢ TOTIHPANa Bp3
34eIHIYKO TOTEKNIO 10 MamKa JTHHEjA, TaTpHII-
HeapHo, BP3 OCHOBA HA KPBHO cpofcTio. CpoficTBoTo
Ce NMaMeTH J10 HeKOMKY KoNieHa, Ha npumep, ranaduja-
Ta CKEHEPOBIM IO TAMETH CBOETO [IOTEKIO N0 IcBe-
TOTO KOJIEHO.

Bo ranabmjata npunarane cute MallKu H KCHCKH
cpojHuIHE. MalikuTe 9IeHoBy He OIUTe IPOMEHIIHBH,
OCBCH BO CITy44a] HCKO] Aa 3aMHHEN KAKO JloMaseT | fia
OPOPMH MATPHITOKAIHO CEME]CTBO, AOEKA JKEHCRATE
fema Bro ramabWjaTa ocTanyBale JOjicKa HE ce
omaxaTt. Bo cenoro umano TPH clIyual Ha [OMa3eTH.
Enen on gomaserure 8o cenoro 6un Mure ypues,
Kou Oun gomaseT o ramabmjata Braxosnu. XKennte

WILL NOT DIE

FAMILIES

The configuration of the terrain splits the village into two
districts, each inhabited by several families. Even today
these are named Odavde and Odande districts, while some
people refer to them as Upper and Lower districts. The dis-
trict groups have their own patronymic name. Today, the
district groups are not even close to those from the past.
The memories of people connected to the common mythi-
cal ancestor have been wiped out. The only memories
from the past are the names of families like the Ivanovci,
Sperlevei, Gjorovei, Krstevei, Ristovei, Skenderovci,
Manusevci and Jankovei, who lived in the Otade district.
The families from the Odavde district were; the Velkovci
(Ivanovski family), Bogdanovei, Gjorgiovei, Blazovci,
Skorkovei, Porecanovei, Bebeskovei, Aketevei, Pistiovei,
Avramovcei, Logurovei, Makrevei, ete.

A family group referred to itself as galabija, and was patri-
linear, based on blood kinship. The kinship is remembered
up to a certain degree. For example, the Skenderovei ga-
labija remembers its origin up to the ninth degree of kin-
ship.

All male and female relatives were members of the galabi-
Ja. The male members were permanent, unless somebody
lived in his wife's family and formed a matrilocal family,
while the females stayed in the galabija until their mar-
riage. In the village there were three cases of a husband
living with his wife's family. One of them was Mite
Gjurcev, who lived in the Blazovci galabija. The females,
according to the patrilocal principle, lived with their hus-
band’s family.

There were two types of large households, The first type is
the typical patriarchal family or father's collective, con-
sisting of the parents, their sons with their wives and their
children. This kind of collective existed in the village until
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111 /Isopor na kykata / the yard of the house. 1 crapa kyka [ old house, 2 nosa kyka / new house, 3 amGap / barn, 4 nnesna /

plevna, 5 Gagua / garden.

Majra mu fixkaeaa, a ja ke suitikam yearxiu. Cym iioma-
Zaaa 1 3a cadere, NYIITakbe YCHKA.

Mapmuna yiite kKako Mana ja setiae 3a [anmus. Kora
[Mangnss ce BpaTHa Off BojcKa, cO Mapua ce 10roBo-
puie xora ke Oufe Oerankara. Bujejkn 6uno cpamo-
Ta JIEBOjKATA ia ja ocTaByW loMa paGoTtaTa, Oerankara
ja pmoromopune Ha TpazEWkoT Mama Boropopuia,
kora paboraTa BO NoJe ¢ 3aBpileHa. 3a Gerankara
HUKO] He 3Haen. Ce poroBoprice fa Oujie BO NoHe/e-

112 TIneena / plevna.

114

Pandilj and Marica Mitrevski are the only family in the
village from the Mitrevei clan. They live in the Odovde
district, and did not migrate to Skopje. Pandilj, Marica and
his sister live in the same house.

Marica Mitrevska was born in 1931 in Govrlevo and is
from the Bebeskovski family. The Bebedkovei lived in an
old house in a large collective - grandfather, grandmother,
mother, father and 5 children: Marica, Persa, Tode, Jordan,
and Nikola. Marica did not attend school, such were the
times, but her brothers and sisters attended the new village
school. The teacher at that time was Pandora, who lived in
the village with her husband.

Because Marica did not attend school, she learnt to knit at
home. She wove blouses and vests, she spun wool to make
the fabric for vests, and made blouses and vests.

My mother was weaving and I was swinging tubes. I was
helping to plant corn.

Marica was promised to Pandilj when still very young.
When Pandilj returned from the army, they agreed on the
time when she would be a runaway bride. Because it was
a shame for a girl to leave the housework, they agreed she
should become a runaway bride on the Nativity of the Vir-




FOBPIEBO MEMA OIA YMPE

GOVRLEVO WILL NOT DIE

113 Kykarta wva Mapuia u Hangnm Murpenck / the house of Marica and Pandilj Mitrevski.

JHHK, Oupejkn Toramn Gpakata na Mapma Gune Ha  gin feast-day, when the work in the field was finished. No-
patora. Taa ce mnmamwena of uup, ga He ja Kapaar. one knew about their plan. They agreed to have the run-
Cpenbara na Mapura w TMasgue Guna xaj wekoja  ning away on Monday, when her brothers were working.
Kapna Bo cenoto, n Mapuia nsberana kaj [auiss. She was afraid that they would become angry. Marica and
Pandilj met each other at a place with a big rock, and Mar-

Kupeene co ceekpsaTa M cBeKOpoT. Mapuua rn ica escaped to his house.

padoTelia cHTe JOMalnTHE padoTh.

Osde 6 ceao 2u podus deyailia, cae cye padoitiene, He
cme ce wysade. Koza e ce topoduwt eden Oen ke
Hoaexucutis, w tia padoitin. Ceexpsaiua Ke Wil HOMOZHE.
Hewerio a0 koaesra. Cae Ke wmy dadewr da jade u
sanya it aed i 6oda. I'u does 0o mpu Z00uHL.

BeOumaTta ri BUTKANe co MOBOW. M TH HyBale no 40
nena. 2Kenara Bo nepuop of 40 gena Guna aeyuka.

Huenute neua IMerpe, JhyGe, Bopue, Kperana no 4-
TO OJJIEIEHHE YHE/IE BO HOBOTO YUYHJIHIITE BO CENOTO
warpageno Bo 00-tuTe roguau Ha XX Bex. OCHOBHO
yunmiamire sasprimne Bo Jlonno Come, a cpejHo
obpazosanne Bo Cxomje. HajerapuoT cHH 3aBpIima 3a
Cipyja, CpeAnoT 10 0CMO OffICNCHEE, 4 HAJMANTHOT

114 Kykata wa Mapuia u I[Maugnis co Ko3uTe, WTO I
3a Mexanudap. Kepkara Kperana 3aBpiinna camMo 4= gygaar / the house of Marica and Pandilj with the goats.
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GOVRLEVO WILI

125 ByHapoT BO IBOPOT Ha KyKara a [oposmu / the well in
the yard in the house of Gjorovci.

Buoejiu I'oposuu Guse najGozaitic 60 ceaoiiio u
umane Hajybasa kyka co 2oaema asauja, 8o wHea
HaoZane Hpubemcuwiitie u Typyuilie v komuiiiuiiie.
[Ipu eden Hiaxos Upeciiioj Ha KOMUTIUIeE, HEKO] 00
ceaotiio zu uzoan Ha Typyuitie. TMopadu oceeia,
KoMmutiduiiie 2u oflieilane cuitle 00 2aaadujaiia. Osaa
eayuka ce cayyuuaa 60 1850-1860 zoouna, 3a koja cuiiie
CEAQHIL ce CeRABaalil U o 06aa CAYHKQ C€ OPUCHITTL-
paaiti 3a Opyzu cayuyaarsa 8o cenoitio (Pokcana
[Tanvencka).

[pn menemeTo Ha ranaGujata Toposum, gen mpuma-
aHan u Ha Hekoj komuta CrojaH, KOj 3ar#HHAl BO
Byrapuja. Crojan uman xeHa u jena. Ha merosata
JKEHa O]T HMOTOT M Jlajle caMo efna nusa. Ilpu nenba-
Ta HAa UMOTOT, HE CE JlaBaJIO HA JKEHCKUTE Aella, OCREH
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NOT DIE

asked Gjure why he was not married. Gjore said that his
wife was dead and he asked the commander to give him
one of his wives. Because of this answer, the commander
sent soldiers to Gjore's house and almost everybody was
murdered. Only a few children survived, who were hidden
in the cattail mattresses. When the Jankovei family, who
were godfathers to the Gjorovei family, heard screaming
and crying, they fired a shot from a kremenjacka rifle and
the Turks ran away. When leaving the village the Turks
said, Go to the Gjorovei place, we made pastrma. Only the
shepherds that were not in the house survived and they
extended the family. The Gjorovei were a rich family and
they had 300 to 400 sheep (Milan Gjurovski).

Since the Gjorovci family was the wealthiest in the village
and had the most beautiful house with a big vard, both the
Turks and the rebels came fo their house. Once when the
rebels were staving in the house, somebody from the vil-
lage betrayed them to the Turks. As revenge, the rebels
killed evervone in the family. This event occurred in 1850-
60 and is remembered by all the villagers. The event also
serves as an orientation for other events in the village
(Roksanda Pancevska).

When the property of the Gjurovei family was divided,
one part belonged to a rebel named Stojan, who died in
Bulgaria. Stojan had a wife and children. But his wife
received only one field while the daughters did not receive
anything, except as a wedding gift, when leather coats
were given, shoes and sometimes money. Stojan's widow
remarried and left her daughters to live in the house. Milan
remembers that one of the daughters was a runaway bride.
Because the family did not want to give her to that boy,
they went to his house to bring her back. They entered the
house though the badia and fell directly into the young
couple's room. Then the fight began. Thanks to a police-
man they saved themselves. They made a scandal in the
village because the girl wanted to marry that boy.

Milan's grandmother, Vedzirka, was known as a sorcerer
both in the village and elsewhere. She offered her servic-
es to Turks as well as to local people. Those who needed
her services waited in front of her house. She knew how
to cure dalag (under the walnut tree, from which she cut
one piece and put it on the stomach), uplav, eyes, kiinoe.
To cure a child of klinoe, she rubbed his feet. She prac-
tised sorcery with beans, eggs, nails from different ani-
mals, which she buried after the sorcery. Apart from prac-
tising sorcery, she helped women while delivering their
children.
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147 Upkeara Cs. Hukona / the church St. Nikola.

RO KYKHTE KOW ja cllaBejie CIaBaTa MK BO IPKBATH.
Cekoja Heflena BO MUHATOTO, BO IIPKBATa ce cobHpale
ocTapuTe Iyre Off celloTo, Kafe ce MOMONyBamle, a
MOTOA Ceflene Hpej UPKBATA W IHENIe pakwja off ia-
Hzypxe. KnucapoT Ha npkpaTa Oun u3bupan off cena-
HATE, & TO] 00M4YHO OHUN cHpoMar 1oBek. Kimcapor
Tpebaio na 6uae cnocoGeH J1a ja M3BpIIyEa paboTaTa.
Mrory rogunu o cenoto, Kpere TTopeuaHoBeky Ot
H KIHCAp U IPOTyTep Bo cenoro. Toj cranyean npe Bo
CeNloTo M MOpAN fa ja uykKa KamGanarta. [lerec 3a 1p-
KBaTa ce rpuxkat ondopuuiy. Bo UpkBRaTa HMa KyjHa,
T.C. CMelWjalHO H3Tpafena 3rpaja co TplesapHja
(Pumunornb 1939, 460), koja Ouna peHopHpaHa Bo 80-
THTE TOAHHA 0 K4JIc CCIIAHUTE TH ITaBAaT W MOMCHUTE.
OKony UpKBaT4a ce ceICKHTe TPOSHITATA.

Hekon on rpoboBHTE ce MHOTY CTapW, CO KaMeHa
1044 ¥ KaMeHH eNTKani Kpertosu. Hosure rpoGosm
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sexton and crier in the village. He had to be the first to
wake up and ring the church bells. Today, the committee
members take care of the church. The church has a kitchen
with a dining room (Filipovid 1939, 466), which was ren-
ovated in the 1980s, and is used for commemorations.

The graveyard was located near the church of Sv. Nikola.
Some of the graves are very old with a gravestone and
crosses made of stone. The new graves are made of mar-
ble and there are marble tombs, procured from Skopje.
The contrast between the church with the graves and the
village is evident. Although the village is collapsing, some
graves are new and the church is well-maintained.

According to the villagers, many families who emigrated
from Govrlevo buried their relatives in their native village,
partly because of their origin, but also for financial rea-
sons. They have old graves and compensation would not
be paid.

In the graveyard a grave was dug by the closest relatives
from the house. Five people were needed for digging a
grave. Before starting to dig, they spilt wine, brandy and
bread over the soil. A grave was Im or 1.5 m deep. Several
people were buried in one grave. The old bones from a
previously buried person were put in a bag, they poured
wine over it, and the priest said prayers and put the bag
near the legs of the newly deceased person. Four people
carried the deceased person from the house on a wooden
stretcher, and the fifth remained near the grave to prevent
some cat [rom jumping over it, because it was believed if
that occurred, the deceased would become a vampire.

148 ['pod / grave.
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161 Mauactupor Kysman n [lamjan / the monastery Kuzman and Damjan,

Co 00pelHOTO MACKHPak:e C& MOCTUTHYBATO PETYIin-
pamC Ha OJTHOCHTE TIOMEl'Y OIIITeCTBOTO W NMPHPOJa-
Ta M 00paTHO, BO NHKIYCOT Ha 3eMjofieickaTa
JigjHoCT, HO ce 00esbenypan yenex, Gmarococtojfa,
[IOAHOCT. 3a MIAANTE ¢preEn oBoj o0pe)l ¢ NPEMEH
O/l e]IeH CONMjaieH CTaTyC BO Opyr, CO KOW THE CC 01~
IOTBEHH 38 JXKEeHeThe.

KapakTepuctuuno 3a Bofyiy e IpUrOTBYBamkETO Ha
janemeTo nava, [Nawarta ce paBesa co JONTO BapeHe
Ha CBHHCKO M TEJIEINKO MECOo, KOCKH, HO3€, YITIH, OTAalll
OJT BOJI, KOM Ce pasBapyBaJie, i ce JoGHBaNa MHBTHEC-
Ta Maca cO MHOTY NYK, Koja Lefla HOK ce Najielia, U ce
jajiena Bo 3anoeHa cocTojda. M jieHec ce npasm nava.

Bopnum ce cnapese gBa fieHa, c¢ OJ[C/IO HA TYMCILE -
Cpel cello, Kajle Urpano ¥ meelo 1e’oro cemo. Ha
Bopmunm ce cipeno co rajmi setHun.

IMpasmikoT MeTHuk Ha 1-BH MapT, € TIPAsHUK 1I0CBETEH
HA 3MHUTC U [IOPAfIi TOA HE TO CMOMHYBA/IE IPAa3HAKOT,
OuJiejKu BepyBale aKo ro CIIOMEHAT, Ke UM yMpe XKeHa-

173

162 Manacrupor Kyaman u damjai / the monastery Kuzman
and Damjan,
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